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Warnings and symbols used
The following warnings are used in the instruction manual, on the packaging, rating label 

and product labels:

Read the instruction manual! Nozzle for vacuuming smooth 
and hard fl oor surfaces

Switch off  the product and 
disconnect it from the mains 
before replacing attachments, 
cleaning and when not in use.

Nozzle for vacuuming carpets

Follow the warnings and safety 
notes!

Nozzle for vacuuming dust and 
dirt from grooves, joints and 
cracks

Danger – risk of electric shock! Nozzle for vacuuming dust and 
dirt from sofa and cushion

Ø Diameter Filter for vacuuming water or 
other liquids

Alternating current/voltage
The fi lter is not suitable for 
vacuuming water or other 
liquids.

Use the product in dry indoor 
spaces only.

Filter for vacuuming dry and 
small particles (e.g. sand, dried 
paint residues)

Product socket for power tool
Filter for vacuuming dry and 
fi ne dust (e.g. wood dust from 
sanding works)

Pmax Max. product socket output 
power

Nozzle for vacuuming car seats, 
mattresses, fl oors and carpets

Psum
Total power consumption: Rated 
input power of product and max. 
product socket output power

Power tool

Locked
There is a risk of fi re if the 
suction material exceeds a 
temperature of +40 °C (+104 °F).
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Unlocked Filter cleaning system

Safety information
Instructions for use

CE mark indicates conformity 
with relevant EU directives 
applicable for this product.

WET & DRY VACUUM CLEANER

� Introduction
We congratulate you on the purchase of 
your new product. You have chosen a 
high quality product. The instructions for 
use are part of the product. They contain 
important information concerning safety, 
use and disposal. Before using the product, 
please familiarise yourself with all of the 
safety information and instructions for use.
Only use the product as described and for 
the specified applications. If you pass the 
product on to anyone else, please ensure 
that you also pass on all the documentation 
with it.

� Intended use
This product is a household appliance 
intended for vacuuming floors, carpets, 
furniture, mattresses, cars or garages. The 
product can also be used as a blower or to 
suck up water.

The product is suitable for sucking up 
water and dirt with a temperature not 
higher than +40 °C.

Certain materials may produce explosive 
vapours or mixtures when agitated by the 
suction air.

Never vacuum the following materials:
  Explosive or flammable gases, liquids 

and (reactive) dust particles
Vacuuming such materials poses 
a danger to health and is therefore 
prohibited.

  Reactive metal dust particles (e.g.
aluminium, magnesium and zinc in 
combination with highly alkaline or 
acidic detergents)

  Undiluted, strong acids and bases
  Organic solvents (e.g. petrol, paint 

thinners, acetone, heating oil)
These substances may cause corrosion 
on the product.

  Soot and glowing embers
  Cement, gypsum and lime dust
  Small objects or ash from chimneys, 

charcoal stoves, ashtrays or barbecue 
grills

  Ash or dirt of heating boilers and 
oil-burning ovens

Any other use or modification of the 
product are considered improper use 
and can result in hazards such as 
death, personal injury and damage. The 
manufacturer is not liable for any damages 
caused by improper use. The product 
is designed exclusively intended for 
household use. The product is not intended 
for commercial use, industrial operations or 
similar purposes.

� Scope of delivery
After unpacking the product, check if the 
delivery is complete and if all parts are in 
good condition. Remove all packaging 
materials before use.

1 Container lid
1 Metal container
1 Flexible hose
1 Telescopic suction tube
1 Handle
1 Floor nozzle with brush
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1 Floor nozzle with rubber lip
1 Crevice nozzle
1 Cushion nozzle
1 Car nozzle
1 Power tool hose
1 Dust port adaptor
1 Pleated filter
1 Paper filter bag
5 Swivel castors
2 Metal brackets
1 Storage bag
1 User manual

� Description of parts
Before reading, familiarize yourself with all 
functions of the product.

[1] Carry handle
[2] Container lid (incl. motor drive system 

and housing)
[�] Rib
[�] Filter basket
[3] On/off switch
[4] Airflow controller
[5] Self-cleaning button (for cleaning 

pleated filter)
[6] Holder (for storage of telescopic suction 

tube)
[7] Upper mains cord hook
[8] Latch
[9] Vacuum connector
[�] Metal container
[�] Lower mains cord hook
[�] Swivel castor (with nozzle holder)
[�] Mains cord and mains plug
[�] Drain outlet
[
] Blow connector
[�] Holder (for metal bracket)
[�] Product socket
[
] Flexible hose (for product)
[	] Hose coupler (connect to handle)
[�] Hose coupler (connector to vacuum or 

blow connector)
[�] Lock button
[�] Handle
[�] Air regulator
[�] Telescopic suction tube
[�] Tube holder

[�] Slide lock button
[�] Slot
[�] Crevice nozzle
[�] Floor nozzle with brush
[�] Floor nozzle with rubber lip
[�] Cushion nozzle
[�] Car nozzle
[�] Power tool hose
[ ] Hose coupler (large)
[­] Hose coupler (small)
[�] Dust port adaptor
[�] Pleated filter
[�] Lever
[�] Paper filter bag
[�] Seal ring
[�] Metal bracket
[�] Storage bag

� Technical data
Wet & dry vacuum 
cleaner : PWDּ30ּC1
Model number
  with VDE plug /socket : HG10163
  with VDE plug/

LSV socket : HG10163-FR
  with BS plug/socket : HG10163-BS
  with Type K plug/

socket : HG10163‑DK
  with Swiss plug/

socket : HG10163-CH
Rated input power 
(product) : 1500 W
Max. product socket 
output power
  HG10163
  HG10163‑FR
  HG10163‑BS
  HG10163‑DK
  HG10163‑CH

:
:
:
:
:

Pmax 2200 W
Pmax 2200 W
Pmax 1400 W
Pmax 1400 W
Pmax 800 W
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Total power 
consumption (product 
and max. product 
socket output power)
  HG10163
  HG10163‑FR
  HG10163‑BS
  HG10163‑DK
  HG10163‑CH

:
:
:
:
:

Psum 3700 W
Psum 3700 W
Psum 2900 W
Psum 2900 W
Psum 2300 W

Rated input voltage : 230–240 V~,
50/60 Hz

Suction force : 260 Airwatt

Suction pressure :
181 mbar 
(18.1 kPa)

Suction rate : 36.9 l/s
Protection class : I
Ingress protection : IP24
Power tool hose : 1 m
Flexible hose length : 3 m (Ø 32 mm)
Telescopic suction tube 
length :

approx. 
54 to 90 cm

Mains cord length : approx. 6 m

Metal container size
Dimensions (Ø × H) : 31 × 40 cm
Gross volume : 30 l
Net volume : 22.3 l
Liquid storage : max. 20 l

� Safety features
  The product will be switched off by a 

floating switch inside the filter basket [�]
once the metal container  [�] is full. This 
prevents overflow and damage to the 
electric motor.

Safety instructions

BEFORE USING THE 
PRODUCT, FAMILIARISE 
YOURSELF WITH ALL OF 
THE SAFETY INFORMATION 
AND INSTRUCTIONS FOR 
USE! WHEN PASSING THIS 
PRODUCT ON TO OTHERS, 
ALSO INCLUDE ALL THE 
DOCUMENTS!
In the case of damage 
resulting from 
non-compliance with these 
operating instructions the 
warranty claim becomes 
invalid! No liability is accepted 
for consequential damage! In 
the case of material damage 
or personal injury caused 
by incorrect handling or 
non-compliance with the 
safety instructions, no liability 
is accepted!
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Children and persons with 
limitations

mWARNING! DANGER 
OF DEATH AND 
ACCIDENTS FOR 
TODDLERS AND 
CHILDREN! Never 
leave children 
unsupervised with the 
packaging material.
The packaging 
material represents a 
danger of suffocation. 
Children frequently 
underestimate the 
dangers.

  This product can be used 
by children aged from 
8 years and above and 
persons with reduced 
physical, sensory or mental 
capabilities or lack of 
experience and knowledge 
if they have been given 
supervision or instruction 
concerning use of the 
product in a safe way and 
understand the hazards 
involved.

 Children shall not play with 
the product.

 Cleaning and user 
maintenance shall not be 
made by children unless 

they are older than 8 and 
supervised.

Intended use
mWARNING! Risk of 

injury! Misuse may lead 
to injury. Use this product 
solely in accordance with 
these instructions. Do 
not attempt to modify the 
product in any way.

Electrical safety
mDANGER! Risk of electric 

shock! Never attempt to 
repair the product yourself.
In case of malfunction, 
repairs are to be conducted 
by qualified personnel only.

mWARNING! Risk of 
electric shock! Do not 
immerse the product’s 
electrical components 
in water or other liquids.
Never hold the product 
under running water.

mWARNING! Risk of 
electric shock! Never 
use a damaged product.
Disconnect the product 
from the socket outlet and 
contact your retailer if it is 
damaged.
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mWARNING! Risk of injury! 
Turn off the product and 
disconnect it from the 
power supply before 
cleaning and when the 
product is not in use.

 Do not use the product 
anymore if it has been 
dropped.

 Before connecting the 
power plug to the power 
supply: Check that the 
voltage and the current 
rating correspond with 
the power supply details 
shown on the product’s 
rating label.

 Regularly check the 
power plug and the power 
cord for damages. If the 
power cord is damaged, 
it must be replaced by the 
manufacturer, its service 
agent or similarly qualified 
persons in order to avoid a 
hazard.

  Protect the power cord 
against damages. Do 
not let it hang over sharp 
edges, do not squeeze or 
bend it. Keep the power 
cord away from hot 
surfaces and open flames.

Operation

mWARNING!
RLVN RI ƞUH DQG LQMXU\�

Never use the product 
to absorb water, dirt 
and any material 
with a temperature 
exceeding +40 °C.

 Disconnect the product 
from the power supply
–when a malfunction 

occurs,
–before attaching/changing 

accessories,
–before cleaning the 

product,
– if you will not use the 

product for a long time,
–during a thunderstorm 

and
–after each use.

 Disconnect the product 
from the power supply by 
pulling the power plug, but 
not by pulling on the power 
cord.

 Defective components 
must always be replaced 
by original spare parts.

 Do not obstruct the 
ventilation slots during 
operation. Risk of 
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overheating and damage to 
the product.

 Make sure that the mains 
voltage corresponds with 
the information on the 
rating plate.

  The product must 
only be connected to 
a mains socket via a 
residual-current circuit 
breaker (RCD) with a rated 
leakage current of not more 
than 30 mA.

Cleaning and storage
mWARNING! Risk of injury! 

Disconnect the product 
from the power supply 
before cleaning work and 
when not in use.

  Protect the product, its 
power cord and power 
plug against dust, direct 
sunlight, dripping and 
splashing water.

  Store the product in a cool, 
dry place, protected from 
moisture and out of the 
reach of children.

  Protect the product against 
heat. Do not place the 
product close to open 
flames or heat sources 
such as stoves or heating 
appliances.

� %HIRUH ƞUVW XVH
� Unpacking

m WARNING!
u The product and the packaging are 

not children’s toys! Children must 
not play with plastic bags, sheets 
and small parts! There is a danger of 
choking and suffocation!

  Make sure the delivery contents are 
complete and free of damage. If you 
find that parts are missing or damaged, 
do not use the product and contact 
your dealer.
Do not use the product unless missing 
parts have been delivered in addition 
or defective parts have been replaced.
Using an incomplete or damaged 
product represents a hazard to people 
and property.

1. Unpack all parts and lay them on a flat, 
stable surface.

2. Remove all packaging materials and 
shipping devices if applicable.

3. Make sure that you have all the 
accessories and tools needed for 
assembly and operation. This also 
includes suitable personal protective 
equipment.

� Before use

m WARNING!
u There is a risk of accident if the 

product is operated using an electrical 
mains supply that does not match the 
specifications shown on the rating 
label of the product.

u The mains voltage and the frequency 
of the mains source must correspond 
with the specifications on the 
product's rating plate.



18 GB/IE/NI

m WARNING!
Switch off the product and 
disconnect it from the mains 
before replacing attachments, 
cleaning and when not in use.

� Assembling the swivel castors
Fig. C
1. Turn the metal container [�] upside 

down, so its bottom is facing upward.
2. Insert the swivel castor  [�] into the 

slots of the plastic holder until it is 
click-locked.

3. Check if the swivel castor  [�] can rotate 
freely.

� Connecting/removing the 
ƟH[LEOH KRVH

Vacuuming
Fig. D
1. Align the hose coupler [�] of the flexible 

hose  [
] with the vacuum connector [9].
2. Push the hose coupler [�] slowly into 

the vacuum connector  [9] until the lock 
button  [�] clicks into place.

3. Check if the flexible hose [
] is 
connected properly by pulling the hose 
coupler  [�] slightly. If the hose coupler 
does not move, the flexible hose is 
connected properly.

4. Check if the flexible hose [
] can be 
rotated freely.

5. Removing: Press the lock button  [�]
down. Pull the hose coupler [�] out of 
the vacuum connector  [9].

Blowing air
Fig. E

NOTE
u This is an auxiliary function which can 

be used to blow away dust or small 
objects.

1. Align the hose coupler [�] of the flexible 
hose  [
] with the blow connector  [
].

2. Push the hose coupler [�] slowly into 
the blow connector  [
] until the lock 
button  [�] clicks into place.

3. Check if the flexible hose [
] is installed 
properly by pulling the hose coupler [�]
slightly. If the hose coupler does not 
move, the flexible hose is connected 
properly.

4. Check if the flexible hose  [
] can be 
rotated freely.

5. Removing: Press the lock button  [�]
down. Pull the hose coupler [�] out of 
the blow connector  [
].

� Connecting/removing the 
handle

Fig. E
o Connecting the handle: Align the hose 

coupler [	] of the flexible hose [
] to the 
handle  [�]. Push the hose coupler until 
the hose coupler is securely connected 
to the handle.

o Removing the handle: Pull out the 
hose coupler [	] from the handle [�].

� Connecting the nozzles/
extension tube

Fig. F, G
o You can connect the nozzles [�]/[�]/[�]/

[�]/[�] or the telescopic suction tube [�]
to the handle [�] in various ways in 
order to adapt to different environments 
and degrees of accessibility.

Nozzle Area of application
Crevice 
nozzle [�]

o Grooves
o Joints
o Sofas
o Confined spaces

Floor nozzle with 
brush [�]

o Hard and flat 
surfaces

Floor nozzle with 
rubber lip [�]

o Carpets or similar 
types of surface



19GB/IE/NI

Nozzle Area of application
Cushion 
nozzle [�]

o Cushions

Car nozzle [�] o Car interior and 
exterior

� Connecting/removing power 
tool hose

Fig. H

Connecting the power tool hose

NOTE
u Use the dust port adaptor [�] to 

connect power tools of different sizes 
to the dust port.

1. Align the hose coupler  [ ] of the power 
tool hose  [�] to the hose coupler [	] of 
the flexible hose [
].

2. Push the house coupler [	] inside the 
hose coupler [ ] completely.

3. Connect the other end of the hose 
coupler [­] to the dust port.

Removing the power tool hose
o Pull the hose coupler [ ] from the 

flexible hose coupler [	] until it is 
completely removed.

� Using handle and telescopic 
suction tube

Fig. I

Handle

NOTE
u The handle [�] has a built-in air 

pressure regulation function.

o Increase suction power: Slide the air 
regulator  [�] in the same direction of the 

 mark.

o Decrease suction power: Slide the air 
regulator [�] in the opposite direction of 
the  mark.

Telescopic suction tube

NOTE
u The telescopic suction tube [�] can 

be adjusted to different lengths to suit 
the working environment.

1. Push and hold the slide lock button  [�]
to release the locking action.

2. Adjust the telescopic suction tube [�] to 
the desired length.

3. Release the slide lock button  [�] and 
slide the telescopic suction tube [�]
until the preferred slot  [�] clicks into 
place.

4. The telescopic suction tube [�] can be 
stored on the product by attaching the 
tube holder  [�] to the holder [6].

� Removing the container lid

NOTE
u Remove the container lid [2] for 

installing or replacing the filter bag 
and emptying the metal container [�].

Fig. J
1. Unlock the latches [8] by pulling them 

away from the metal container [�].
2. Lift up the latches [8] and disconnect 

them from the rib [�].
3. Reverse above steps to lock the 

container lid [2] on the metal 
container [�].

Fig. K, L
1. Hold the carry handle [1] and remove 

the container lid [2] from the metal 
container [�].

2. The filter basket [�] is exposed for filter 
installation or replacement.

3. Fold down the carry handle [1] after use 
and before storing the product.
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� ,QVWDOOLQJ WKH ƞOWHU

m CAUTION!
u Never vacuum without a filter installed 

to the product. Sucked in substances 
may contain metal or hard, sharp 
particles, which may damage the 
motor or cause an electric shock.
Dust would be blown out from the 
blow connector [
] at a very high 
speed which could cause serious 
personal injury.

u Only vacuum liquids with the pleated 
filter [�] installed to the product.
Otherwise the product will be 
damaged. The paper filter bag [�] will 
also be damaged, if you use it for wet 
vacuuming.

NOTE
u The paper filter bag [�] is suitable for 

dry vacuuming only.
u Do not use the pleated filter [�] for 

vacuuming very fine dust or dirt (e.g. 
sanding dust). The pleated filter can 
be used for many other materials 
though.

POHDWHG ƞOWHU �ZHW YDFXXPLQJ�
Fig. M

NOTE
u Before installing pleated filter [�], 

ensure the lever  [�] is unlocked.

1. Turn the container lid  [2] over.
2. Install the pleated filter  [�] to the filter 

basket  [�].
3. Insert the pleated filter [�] until the 

bottom side of the pleated filter touches 
the surface of the filter basket  [�].

4. Turn the lever  [�] to lock the pleated 
filter [�] in place.

5. Pull the pleated filter [�] slightly without 
movement, to check if the pleated filter 
is installed properly.

NOTE
u If the pleated filter [�] does not 

lock in place: Turn the pleated filter 
slightly without force, until the inside 
lock is sitting in place with the filter 
basket  [�]. Turn the lever to lock the 
pleated filter in place.

PDSHU ƞOWHU EDJ �GU\ YDFXXPLQJ�
Fig. N
1. Turn the container lid  [2] over.
2. Align the hole of the paper filter bag [�]

with the internal suction connector  [9].
3. Press down the paper filter bag  [�] to 

insert the internal suction connector into 
the hole of the paper filter bag.

4. Press down the paper filter bag  [�] until 
the seal ring  [�] is fitted into the circular 
rib [�].

Metal bracket
Fig. O

NOTE
u Install the 2 metal brackets [�] to 

retain the flexible hose  [
] when the 
product is transported, stored or not 
in use.

1. Squeeze the ends of the metal 
bracket  [�].

2. Put the metal bracket [�] into the 
holder  [�] until both ends are sitting in 
the slots.
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� Operation
� 6ZLWFKLQJ RQ�Rƙ
Fig. A

NOTE
u Before use, check if all parts are 

connected securely and the container 
lid [2] is locked in place.

u Before you connect the product to 
the mains supply, make sure it is 
switched off.

m WARNING!
u Only connect power tools with rated 

power below Pmax of 2200 W to the 
product socket [�].

o Connect the mains plug [�] to a suitable 
socket-outlet.

Switching on the product
If no power tool is connected to the 
product socket  [�]:
o Set the on/off switch [3] to position I to 

switch on the product.

Switching on product and power tool
If a power tool is connected to the product 
socket  [�]:
o Set the on/off switch [3] to position 

to switch on the product and the power 
tool.

o When you switch on the power tool, the 
product automatically switches on.

6ZLWFKLQJ Rƙ WKH SURGXFW
o Set the on/off switch [3] to position 0 to 

switch off the product.

6ZLWFKLQJ Rƙ SURGXFW DQG SRZHU WRRO
o Switch off the power tool. The product 

automatically switches off following a 
delay time of approx. 6 to 7 seconds.

� CRQWUROOLQJ WKH DLUƟRZ
Fig. A

o Turn the airflow controller [4] to adjust 
the airflow:

Setting ALUƟRZ
MIN Minimum airflow
MAX Maximum airflow

� Wet vacuuming

NOTE
u When the metal container [�] is full 

during wet vacuuming, the product 
stops vacuuming due to a safety 
device (floating switch inside the filter 
basket  [�]). Proceed as follows in this 
case:
– Set the on/off switch [3] to 

position 0.
– Disconnect the mains plug [�] from 

the socket-outlet.
– Empty the metal container [�] (see 

“Emptying the metal container”).

1. Make sure the pleated filter [�] is 
installed and the paper filter bag  [�] is 
not installed (see “Installing the filter”).

2. Connect the flexible hose  [
] (see 
“Connecting/removing the flexible 
hose”).

3. Connect the handle [�] (see 
“Connecting/removing the handle”).

4. Switch on the product (see “Switching 
on/off”).

5. Vacuum liquids using the handle [�].
For cleaning the floor or other surfaces, 
you may also use the telescopic suction 
tube  [�] with a suitable nozzle [�]/[�]/
[�]/[�]/[�].

6. After completing the cleaning work: 
– Switch off the product (see 

“Switching on/off”).
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– Empty the metal container [�]
immediately (see “Emptying the metal 
container”). The metal container is 
not designed for long-term storage of 
liquids.

� Storing telescopic suction 
tube and nozzles

Fig. P
o Slide the telescopic suction tube [�]

into the nozzle holder on the swivel 
castor  [�].

o Store the nozzles [�]/[�]/[�]/ [�]/ [�] in the 
nozzle holder.

� Wrapping up the mains cord
Fig. Q
o Wrap up the mains cord [�]. Hang the 

mains cord on the upper mains cord 
hook  [7] and the lower mains cord 
hook [�].

� Emptying the metal container

m WARNING!
Switch off the product and 
disconnect it from the mains 
before replacing attachments, 
cleaning and when not in use.

m WARNING!
u Empty and clean the product before 

and after use to avoid the collection 
of materials that could pose a fire 
hazard in the product.

Fig. R
1. Turn the cap of the drain outlet [�] in 

anti-clockwise direction to remove the 
cap.

2. Empty the metal container [�].
3. Put the cap back on the drain outlet  [�].

Turn the cap in clockwise direction.

� COHDQLQJ WKH SOHDWHG ƞOWHU

m WARNING!
u Check the pleated filter [�] regularly 

for damage and deformation. A 
damaged or deformed pleated 
filter can not be cleaned and must 
be replaced. This is necessary to 
maintain the functionality of the 
product and to protect the product of 
damage.

u Only use replacement filters from Lidl
or authorized resellers. Filters that are 
not compatible with the product can 
lead to injury and product damage.

NOTE
u Clean the pleated filter [�] after each 

use to preserve the full suction power 
of the product.

Fig. A
1. Connect the mains plug  [�] to a suitable 

mains supply.
2. Set the on/off switch [3] to position I.
3. Turn the airflow controller [4] to 

MAX position.
4. Press the self‑cleaning button  [5] for 

about 3 to 4 times.

� After use
1. Switch off the product and disconnect 

the mains plug [�] from the 
socket-outlet.

2. Let the product cool down.
3. Check, clean and store the product (see 

“Cleaning and care”).
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� Replacement parts/Accessories
Contact the service centre via telephone (see “Service”). Have the model number 
mentioned below ready.

Figure Part Line drawing Part name Model number

B [
] Flexible hose 99948006901

B [�] Handle 99948006902

B [�] Telescopic suction tube 99948006903

B [�] Crevice nozzle 99948006904

B [�] Floor nozzle with brush 99948006905

B [�]
Floor nozzle with rubber 
lip 99948006906

B [�] Cushion nozzle 99948006907

B [�] Car nozzle 99948006908

B [�] Pleated filter 99948006909

B [�] Paper filter bag 99948006910
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Figure Part Line drawing Part name Model number

B [�] Storage bag 99948006911

� Troubleshooting

Fault Possible cause Action
The product does 
not work.

The mains plug [�] is not 
connected to the mains 
supply.

Connect the mains plug [�] with a 
suitable socket-outlet.

The suction power 
is reduced and the 
product does not 
vacuum any dirt.

The metal container  [�] is 
full.

Empty the metal container [�] (see 
“Emptying the metal container”).

The suction power 
is reduced and the 
product does not 
vacuum any dirt.

The air path is blocked. Check the following parts for 
blockages and remove the blockages:

Metal container [�]
Flexible hose [
]
Power tool hose [�]
Telescopic suction tube [�]
Crevice nozzle [�]
Floor nozzle with brush [�]
Floor nozzle with rubber lip [�]
Cushion nozzle [�]
Car nozzle [�]

Dust or water 
escapes from the 
product during 
vacuuming.

The container lid [2] was 
not installed correctly.

Install the container lid [2] correctly 
(see “Removing the container lid”).

� Cleaning and care

m WARNING!
Switch off the product and 
disconnect it from the mains 
before replacing attachments, 
cleaning and when not in use.

� Cleaning
  Never allow fluids to enter the product.
  The product must always be kept clean, 

dry and free from oil or grease.
o Remove dust from the product after 

each use and before storage.
o Regular and proper cleaning will help to 

ensure safe use and prolong the life of 
the product.



25GB/IE/NI

o Clean the product with a dry cloth. Use 
a soft brush for areas that are hard to 
reach.

NOTE
u Do not use chemical, alkaline, 

abrasive or other aggressive 
detergents or disinfectants to clean 
this product as they might be harmful 
to its surfaces.

� Maintenance
Before and after each use: Check the 
product and accessories for wear and 
damage.

� Repair
This product does not contain any parts 
that can be repaired by the user. Contact 
an authorized service centre or a similarly 
qualified person to have the product 
checked and repaired.

� Storage
  Always store the product in a place that 

is inaccessible to children.
  The ideal temperature for long term 

storage (longer than 3 months) is 
between +10 and +30 °C with a relative 
humidity of max. 60 %.

1. Switch off the product and disconnect 
the mains plug [�] from the 
socket-outlet.

2. Let the product cool down.
3. Clean the product (see “Cleaning”).
4. Store the product and its accessories 

in a dark, dry, frost-free, well-ventilated 
place.

� Transportation
  Protect the product from any heavy 

impact or strong vibrations which may 
occur during transportation in vehicles.

  Secure the product to prevent it from 
slipping or falling over.

1. Switch off the product and disconnect 
the mains plug [�] from the 
socket-outlet.

2. Let the product cool down.

� Disposal
The packaging is made entirely of 
recyclable materials, which you may 
dispose of at local recycling facilities.

Observe the marking of the 
packaging materials for waste 
separation, which are marked with 
abbreviations (a) and numbers (b) 
with following meaning: 1–7: 
plastics/20–22: paper and 
fibreboard/80–98: composite 
materials.

Product:

Contact your local refuse disposal 
authority for more details of how to 
dispose of your worn-out product.
To help protect the environment, 
please dispose of the product 
properly when it has reached the 
end of its useful life and not in the 
household waste. Information on 
collection points and their opening 
hours can be obtained from your 
local authority.

� Warranty
The product has been manufactured to 
strict quality guidelines and meticulously 
examined before delivery. In the event of 
material or manufacturing defects you 
have legal rights against the retailer of this 
product. Your legal rights are not limited in 
any way by our warranty detailed below.

The warranty for this product is 3 years 
from the date of purchase. The warranty 
period begins on the date of purchase.
Keep the original sales receipt in a safe 
location as this document is required as 
proof of purchase.
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Any damage or defects already present 
at the time of purchase must be reported 
without delay after unpacking the product.

Should the product show any fault in 
materials or manufacture within 3 years 
from the date of purchase, we will repair or 
replace it – at our choice – free of charge to 
you. The warranty period is not extended 
as a result of a claim being granted. This 
also applies to replaced and repaired parts.

This warranty becomes void if the product 
has been damaged, or used or maintained 
improperly.

The warranty covers material or 
manufacturing defects.

� Warranty claim procedure
So that your request can be processed 
quickly, please observe the following 
instructions:

For all inquiries, please have the receipt 
and item number (IAN 480069_2410) ready 
as proof of purchase.

The article number can be taken from 
the identification label on the product, 
engraving on the product, the front cover 
of your manual (at the bottom left), or 
the sticker on the back or bottom of the 
product.

If malfunctions or other defects arise, first 
contact the service department indicated 
below by phone or email.

You can then send a product recorded as 
defective to the communicated service 
address postage-free, making sure to 
enclose proof of purchase (receipt) and 
information on the details of the defect and 
when it occurred.

You can download and view this 
and numerous other manuals at 
parkside-diy.com. This QR code takes 
you directly to parkside-diy.com.
Choose your country and use the search 
screen to search for the operating 
instructions. Entering the item number 
(IAN) 480069_2410 takes you to the 
operating instructions for your item.

� Service
Service Great Britain
Tel.:  0800 0569216
E-Mail:  owim@lidl.co.uk
Service Ireland
Tel.:  1800 200736
Service Northern Ireland
Tel.:  0800 0927852
E-Mail:  owim@lidl.ie
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Gebruikte waarschuwingen en symbolen
In de gebruiksaanwijzing, de snelgids, op de verpakking, op het typeplaatje en de 

productetiketten worden de volgende waarschuwingen gebruikt: 

Lees de gebruiksaanwijzing! Mondstuk om te stofzuigen op 
gladde en harde vloeren

Zet het product uit en koppel 
het los van het elektriciteitsnet 
voordat u opzetstukken 
verwisselt, het product 
schoonmaakt en als u het niet 
gebruikt!

Mondstuk om te stofzuigen op 
tapijten

Neem de waarschuwingen en 
veiligheidsaanwijzingen in acht!

Mondstuk voor het stofzuigen 
van stof en vuil uit groeven, 
verbindingsplekken en scheuren

Gevaar – kans op elektrische 
schokken!

Mondstuk voor het afzuigen 
van stof en vuil van banken en 
kussens

Ø Diameter Filter voor het opzuigen van 
water en andere vloeistoff en

Wisselstroom/-spanning
Het fi lter is niet geschikt voor het 
opzuigen van water en andere 
vloeistoff en.

Gebruik het product alleen in 
droge binnenruimtes!

Filter voor het opzuigen van 
droge en kleine deeltjes (zoals 
zand, gedroogde verfresten)

Apparaatstopcontact voor 
elektrisch apparaat

Filter voor het opzuigen van 
droog en fi jn stof (zoals zaagsel 
van slijpwerk)

Pmax Max. uitgangsvermogen van 
apparaatstopcontact

Mondstuk voor het zuigen van 
autostoelen, matrassen, vloeren 
en tapijten

Psum

Totale vermogensopname: 
Nominaal ingangsvermogen 
van het product en maximaal 
uitgangsvermogen van de 
apparaatbus

Elektrisch apparaat

Vergrendeld

Er bestaat brandgevaar als het 
zuigmateriaal een temperatuur 
van +40 °C (+104 °F) 
overschrijdt.
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Ontgrendeld Filterreinigingssysteem

Veiligheidsaanwijzingen
Aanwijzingen voor het gebruik

Het CE‑teken bevestigt dat 
het product voldoet aan de 
betreffende EU‑richtlijnen.

NAT-/DROOGZUIGER

� Inleiding
Hartelijk gefeliciteerd met de aankoop 
van uw nieuwe product. U heeft voor 
een hoogwaardig product gekozen.
De gebruiksaanwijzing is een deel van 
het product. Deze bevat belangrijke 
aanwijzingen voor veiligheid, gebruik 
en verwijdering. Maakt U zich voor de 
ingebruikname van het product met alle 
bedienings- en veiligheidsvoorschriften 
vertrouwd. Gebruik het product alleen 
zoals beschreven en voor de aangegeven 
toepassingsgebieden. Overhandig alle 
documenten bij doorgifte van het product 
aan derden.

� Beoogd gebruik
Dit product is een huishoudelijk apparaat 
dat is bedoeld voor stofzuigen op vloeren, 
tapijten, meubelen, matrassen en in auto’s 
en garages. Het product kan ook worden 
gebruikt als blower of om water op te 
zuigen.

Het product is geschikt voor het opzuigen 
van water en vuil met een temperatuur van 
maximaal +40 °C.

Bepaalde materialen kunnen explosieve 
dampen of mengsels vormen als ze door 
de zuiglucht worden bewogen.

Zuig nooit de volgende materialen op:
  Explosieve of ontvlambare gassen, 

vloeistoffen en (reactieve) stofdeeltjes
Het opzuigen van dergelijke materialen 
vormt een gevaar voor de gezondheid 
en is daarom verboden.

  Reactieve metalen stofdeeltjes (zoals 
aluminium, magnesium en zink in 
combinatie met sterk basische of zure 
reinigingsmiddelen)

  Onverdunde, sterke zuren en logen
  Organische oplosmiddelen (zoals 

benzine, verfverdunner, aceton, 
verwarmingsolie)
Deze substanties kunnen roestvorming 
op het product veroorzaken.

  Roet en gloeiende as
  Cement‑, gips‑ en kalkstof
  Kleine voorwerpen of as uit 

schoorstenen, kolenkachels, asladen of 
roosters

  As of vuil van verwarmingsketels en 
oliekachels

Ieder ander gebruik of veranderingen 
aangebracht aan het product gelden als 
incorrect en kunnen leiden tot gevaren 
zoals overlijden, lichamelijke verwondingen 
en materiële schade. De fabrikant is niet 
verantwoordelijk voor schade ontstaan 
door onjuist gebruik. Het product is 
uitsluitend bestemd voor gebruik thuis.
Het product is niet voor commercieel/
industrieel gebruik of voor vergelijkbare 
doelen bestemd.

� Leveringsomvang
Controleer na het uitpakken van het 
product of de levering volledig is 
en alle onderdelen in goede staat 
verkeren. Verwijder voor gebruik al het 
verpakkingsmateriaal.

1 Reservoirdeksel
1 Metalen reservoir
1 Flexibele slang
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1 Telescopische zuigbuis
1 Greep
1 Vloermondstuk met borstel
1 Vloermondstuk met rubber lippen
1 Kierenmondstuk
1 Mondstuk voor bekleding
1 Automondstuk
1 Slang voor elektrisch apparaat
1 Adapter voor stofaansluiting
1 Vouwfilter
1 Papieren filterzak
5 Zwenkwielen
2 Metalen klemmen
1 Bewaarzak
1 Gebruiksaanwijzing

� Onderdelenbeschrijving
Maak u voor het lezen vertrouwd met alle 
functies van het product.

[1] Draaggreep
[2] Reservoirdeksel (incl.

motoraandrijfsysteem en -behuizing)
[�] Rand
[�] Filtermand
[3] Aan-/uit-schakelaar
[4] Luchtstroomregelaar
[5] Zelfreinigingsknop (voor de reiniging 

van het vouwfilter)
[6] Houder (voor het bewaren van de 

telescopische zuigbuis)
[7] Bovenste haak voor het netsnoer
[8] Grendel
[9] Zuigaansluiting
[�] Metalen reservoir
[�] Onderste haak voor het netsnoer
[�] Zwenkwiel (met mondstukhouder)
[�] Netsnoer en netstekker
[�] Uitblaasopening
[
] Ventilatoraansluiting
[�] Houder (voor metalen beugel)
[�] Produktstopcontact
[
] Flexibele slang (voor het product)
[	] Slangkoppeling (aansluiting aan greep)
[�] Slangkoppeling (aansluiting aan 

stofzuiger of uitblaasopening)
[�] Vergrendelingstoets

[�] Greep
[�] Luchtregelaar
[�] Telescopische zuigbuis
[�] Slanghouder
[�] Schuifvergrendelingstoets
[�] Sleuf
[�] Kierenmondstuk
[�] Vloermondstuk met borstel
[�] Vloermondstuk met rubber lippen
[�] Mondstuk voor bekleding
[�] Automondstuk
[�] Slang voor elektrisch apparaat
[ ] Slangkoppeling (groot)
[­] Slangkoppeling (klein)
[�] Adapter voor stofaansluiting
[�] Vouwfilter
[�] Hefboom
[�] Papieren filterzak
[�] Afdichtring
[�] Metalen beugel
[�] Bewaarzak

� Technische gegevens
Nat-/droogzuiger : PWDּ30ּC1
Modelnummer
  met VDE‑stekker/bus : HG10163
  met VDE‑stekker/

LSV-bus : HG10163-FR
  met BS‑stekker/bus : HG10163-BS
  met stekker/bus 

type K : HG10163-DK
  met Schweizer‑

stekker/bus : HG10163‑CH
Nominaal 
ingangsvermogen 
(product) : 1500 W
Max.
uitgangsvermogen van 
productstopcontact
  HG10163
  HG10163‑FR
  HG10163‑BS
  HG10163‑DK
  HG10163‑CH

:
:
:
:
:

Pmax 2200 W
Pmax 2200 W
Pmax 1400 W
Pmax 1400 W
Pmax 800 W
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Totaal stroomverbruik 
(product en max.
uitgangsvermogen van 
productstopcontact)
  HG10163
  HG10163‑FR
  HG10163‑BS
  HG10163‑DK
  HG10163‑CH

:
:
:
:
:

Psum 3700 W
Psum 3700 W
Psum 2900 W
Psum 2900 W
Psum 2300 W

Nominale 
voedingsspanning

: 230–240 V~,
50/60 Hz

Zuigkracht : 260 Airwatt
Aanzuigdruk : 181 mbar 

(18,1 kPa)
Zuigvermogen : 36,9 l/s
Beschermingsklasse : I
IP-beschermklasse : IP24
Slang voor elektrisch 
apparaat : 1 m
Lengte flexibele slang : 3 m (Ø 32 mm)
Lengte van de 
telescopische zuigbuis :

ca.
54 tot 90 cm

Lengte van het 
netsnoer : ca. 6 m

Grootte van het metalen reservoir
Afmetingen (Ø × H) : 31 × 40 cm
Brutovolume : 30 l
Netto-inhoud : 22,3 l
Opslag van vloeistoffen : max. 20 l

� Veiligheidskenmerken
  =odra het metalen reservoir [�] vol is, 

wordt het product uitgeschakeld door 
een vlotterschakelaar die zich in de 
filtermand  [�] bevindt. Daardoor worden 
overstromen en beschadiging van de 
elektromotor voorkomen.

Veiligheidsaanwijzingen

MAAK U VOOR 
HET GEBRUIK VAN 
+ET PR2DUCT 
VERTROUWD MET ALLE 
VEILIGHEIDSAANWIJZINGEN 
EN 
GEBRUIKSAANWIJZINGEN! 
AL6 U D,T PR2DUCT 
AAN IEMAND ANDERS 
DOORGEEFT, GEEF DAN 
22. ALLE D2CUMENTAT,E 
MEE!
In geval van schade als 
gevolg van het niet naleven 
van deze gebruiksaanwijzing 
vervalt uw aanspraak op 
garantie! Wij aanvaarden 
geen aansprakelijkheid voor 
gevolgschade! Er wordt geen 
aansprakelijkheid aanvaard 
voor materiële schade of 
persoonlijk letsel ontstaan 
door ondeskundig gebruik 
of het niet opvolgen van de 
veiligheidsaanwijzingen!
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Kinderen en personen met 
beperkingen

mWAAR6C+UW,N*� 
LEVENSGEVAAR 
EN GEVAAR VOOR 
ONGEVALLEN VOOR 
(KLEINE) KINDEREN! 
Laat kinderen nooit 
zonder toezicht 
achter met het 
verpakkingsmateriaal.
Gevaar voor 
verstikking door het 
verpakkingsmateriaal.
Kinderen 
onderschatten 
gevaren vaak.

 Dit product mag door 
kinderen vanaf 8 jaar 
alsmede door personen 
met verminderde fysieke, 
sensorische of geestelijke 
vermogens of gebrek aan 
ervaring en kennis alleen 
gebruikt worden als ze 
onder supervisie staan 
of geïnstrueerd zijn wat 
betreft veilig gebruik van 
het product en begrepen 
hebben welke gevaren uit 
dat gebruik voortvloeien.

 Kinderen mogen niet met 
het product spelen.

  Schoonmaken en 
gebruikersonderhoud 
mogen niet door kinderen 
worden uitgevoerd tenzij 
ze ouder zijn dan 8 jaar en 
onder toezicht staan.

Beoogd gebruik
mWAAR6C+UW,N*� 

Verwondingsgevaar!
Ondeskundig gebruik 
kan verwondingen 
veroorzaken. Gebruik 
het product uitsluitend 
zoals aangegeven in deze 
handleiding. Probeer niet 
op een of andere wijze 
iets aan het product te 
veranderen.

Elektrische veiligheid
mGEVAAR! Gevaar voor 

elektrische schokken! 
Probeer het product niet 
zelf te repareren. In geval 
van een storing mogen 
reparaties alleen door 
gekwalificeerde vaklieden 
worden uitgevoerd.

mWAAR6C+UW,N*� 
Gevaar voor elektrische 
schokken! Dompel de 
elektrische onderdelen 
van het product nooit 
onder in water of andere 
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vloeistoffen. Houd het 
product nooit onder 
stromend water.

mWAAR6C+UW,N*� 
Gevaar voor elektrische 
schokken! Gebruik 
het product nooit als 
het is beschadigd.
Ontkoppel het product 
van het elektriciteitsnet 
en neem contact op 
met uw verkoper als het 
beschadigd is.

mWAAR6C+UW,N*� 
Verwondingsgevaar! 
Schakel het product uit 
en koppel het los van het 
elektriciteitsnet voordat u 
het product schoonmaakt 
en zorg ervoor dat het op 
dat moment niet gebruikt 
wordt.

 Gebruik het product niet 
meer als het gevallen is.

  Voor het aansluiten van 
de netstekker op het 
elektriciteitsnet: Let erop 
dat de nominale spanning 
die op het typeplaatje van 
het product is aangegeven, 
overeenstemt met de 
netspanning van uw 
elektriciteitsnet.

 Controleer de netstekker 
en het netsnoer regelmatig 
op beschadigingen. Als het 
netsnoer beschadigd is, 
moet dit door de fabrikant, 
diens klantendienst 
of door vergelijkbaar 
gekwalificeerde personen 
vervangen worden om 
gevaar te vermijden.

 Bescherm het netsnoer 
tegen beschadiging. Laat 
het niet over scherpe 
randen hangen en plet of 
buig het niet. Houd het 
netsnoer uit de buurt van 
hete oppervlakken en open 
vuur.

Bediening

mWAAR6C+UW,N*�
Risico op letsel en 
brand! 

Gebruik het product 
nooit voor het 
opzuigen van water, 
vuil en materialen met 
een temperatuur van 
meer dan +40 °C.

  Trek de netstekker uit de 
stopcontact
–Als er zich een storing 

voordoet,
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–Voordat u hulpstukken 
installeert/verwisselt,

–Voordat u het product 
schoonmaakt,

–Als het product voor 
langere tijd niet gebruikt 
zal worden,

–Tijdens onweer en
–Na ieder gebruik.

  Trek aan de netstekker 
en niet aan het netsnoer 
om de stekker uit het 
stopcontact te trekken.

 Defecte onderdelen 
moeten altijd door originele 
onderdelen vervangen 
worden.

 Dek tijdens het gebruik 
de ventilatiesleuf niet af.
Gevaar voor oververhitting 
en schade aan het product.

  Zorg ervoor dat de 
voedingsspanning 
overeenkomt met 
de informatie op het 
typeplaatje.

 Het product mag uitsluitend 
worden aangesloten op een 
stopcontact dat is beveiligd 
met een aardlekschakelaar 
met een nominale 
foutstroom van niet meer 
dan 30 mA.

Schoonmaken en opbergen
mWAAR6C+UW,N*� 

Verwondingsgevaar! 
Koppel het product los van 
het elektriciteitsnet voordat 
u het schoonmaakt of 
wanneer het niet gebruikt 
wordt.

 Bescherm het product, het 
netsnoer en de netstekker 
tegen stof, direct zonlicht, 
waterdruppels en 
opspattend water.

 Berg het product op een 
droge, koele plaats op, 
waar het beschermd is 
tegen vocht en het zich 
buiten bereik van kinderen 
bevindt.

 Bescherm het product 
tegen hitte. Zet het product 
niet neer in de buurt 
van open vlammen of 
hittebronnen zoals kachels 
of verwarmingsapparatuur.

� Voor het eerste gebruik
� Uitpakken

m WAAR6C+UW,N*�
u Het product zowel als het 

verpakkingsmateriaal zijn geen 
kinderspeelgoed! Kinderen mogen 
niet met de plastic zakken, folie en 
kleine onderdelen spelen! Er bestaat 
gevaar voor inslikken en verstikking!
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  Vergewis uzelf ervan dat de levering 
volledig en onbeschadigd is. Als u 
vaststelt dat onderdelen ontbreken of 
beschadigd zijn, gebruik het product 
dan niet en wend u tot uw leverancier.
Gebruik het product alleen als u 
ontbrekende delen alsnog hebt 
ontvangen of de defecte onderdelen zijn 
vervangen. Gebruik van een onvolledig 
of beschadigd product is een gevaar 
voor personen of voorwerpen.

1. Pak alle onderdelen uit en leg deze op 
een vlak, stabiel oppervlak.

2. Verwijder alle verpakkingsmaterialen 
en transportvergrendelingen, indien 
aanwezig.

3. Controleer dat u beschikt over de 
accessoires en het gereedschap 
dat nodig is voor de montage 
en het gebruik. Daartoe behoort 
ook een geschikte persoonlijke 
veiligheidsuitrusting.

� Vóór gebruik

m WAAR6C+UW,N*�
u Er bestaat een risico op ongelukken 

als het product met een elektrische 
stroomvoorziening wordt gebruikt die 
niet overeenkomt met de opgave op 
het typeplaatje van het product.

u De voedingsspanning en de 
frequentie van de stroombron moeten 
overeenkomen met de opgave op het 
typeplaatje.

m WAAR6C+UW,N*�
Zet het product uit en koppel 
het los van het elektriciteitsnet 
voordat u opzetstukken verwisselt, 
het product schoonmaakt en als u 
het niet gebruikt!

� Zwenkwielen monteren
Afb. C
1. =et het metalen reservoir [�] op zijn kop 

zodat de onderkant naar boven gericht 
is.

2. Steek het zwenkwiel [�] tot de aanslag 
in de sleuf van de kunststof houder tot 
het zwenkwiel hoorbaar inklikt.

3. Controleer of het zwenkwiel [�] vrij kan 
draaien.

� Flexibele slang monteren/
verwijderen

Stofzuigen
Afb. D
1. Lijn de slangkoppeling [�] van 

de flexibele slang [
] uit met de 
zuigaansluiting [9].

2. Schuif de slangkoppeling [�] langzaam 
in de zuigaansluiting [9] tot de 
vergrendelingstoets  [�] inklikt.

3. Controleer of de flexibele slang [
]
correct geïnstalleerd is door zachtjes 
aan de slangkoppeling [�] te 
trekken. De flexibele slang is correct 
geïnstalleerd als de slangkoppeling zich 
niet beweegt.

4. Controleer of de flexibele slang [
] vrij 
kan draaien.

5. Verwijderen: Duw de 
vergrendelingstoets [�] naar beneden.
Trek de slangkoppeling [�] uit de 
zuigaansluiting [9].

Luchtblazer
Afb. E

TIP
u Dit is een extra functie waarmee u stof 

of kleine voorwerpen kunt wegblazen.

1. Lijn de slangkoppeling [�] van 
de flexibele slang [
] uit met de 
ventilatoraansluiting  [
].

2. Schuif de slangkoppeling [�] langzaam 
in de ventilatoraansluiting [
] tot de 
vergrendelingstoets  [�] inklikt.
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3. Controleer of de flexibele slang [
]
correct geïnstalleerd is door zachtjes 
aan de slangkoppeling [�] te 
trekken. De flexibele slang is correct 
geïnstalleerd als de slangkoppeling zich 
niet beweegt.

4. Controleer of de flexibele slang [
] vrij 
kan draaien.

5. Verwijderen: Duw de 
vergrendelingstoets [�] naar beneden.
Trek de slangkoppeling [�] uit de 
ventilatoraansluiting [
].

� Greep monteren/verwijderen
Afb. E
o Greep monteren/verwijderen:

Lijn de slangkoppeling [	] van de 
flexibele slang [
] uit met de greep [�].
Druk op de slangkoppeling tot de 
slangkoppeling vast is verbonden met 
de greep.

o Greep verwijderen: Trek de 
slangkoppeling [	] uit de greep [�].

� Mondstuk/verlengbuis 
verbinden

Afb. F, G
o U kunt de mondstukken [�]/[�]/[�]/[�]/

[�] resp. de telescopische zuigbuis [�]
op verschillende manieren met de 
greep  [�] verbinden, om deze aan ver-
schillende omgevingen en de mate van 
bereikbaarheid aan te passen.

Mondstuk Toepassingsgebied
Kierenmond-
stuk [�]

o Groeven
o Verbindingsplaatsen
o Banken
o Smalle ruimten

Vloermondstuk 
met borstel  [�]

o Harde en platte 
oppervlakken

Vloermondstuk 
met rubber 
lippen  [�]

o Tapijten en 
gelijksoortige 
oppervlakken

Mondstuk voor 
bekleding  [�]

o Kussen

Mondstuk Toepassingsgebied
Automond-
stuk [�]

o Interieur en exterieur 
van de auto

� Aansluiten/verwijderen van de 
slang voor elektrisch apparaat

Afb. H

Aansluiten van de slang voor elektrisch 
apparaat

TIP
u Gebruik de adapter voor de 

stofaansluiting [�] om elektrische 
apparaten van verschillende formaten 
op de stofaansluiting aan te sluiten.

1. Lijn de slangkoppeling [ ] van de slang 
voor het elektrisch apparaat [�] uit op 
de slangkoppeling [	] van de flexibele 
slang [
].

2. Schuif de slangkoppeling [	] volledig in 
de slangkoppeling [ ].

3. Sluit het andere uiteinde van de 
slangkoppeling [­] aan op de 
stofaansluiting.

Verwijderen van de slang voor het 
elektrisch apparaat
o Trek de slangkoppeling [ ] van de 

flexibele slangkoppeling [	] af, totdat 
deze volledig is verwijderd.

� Greep en telescopische 
zuigbuis gebruiken

Afb. I

Greep

TIP
u De greep [�] heeft een ingebouwde 

functie voor de regulering van de 
luchtdruk.
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o Zuigkracht verhogen: Schuif de 
luchtregelaar [�] in de richting van de 

 markering.
o Zuigvermogen verminderen: Schuif de 

luchtregelaar [�] tegen de richting van 
de  markering in.

Telescopische zuigbuis

TIP
u De telescopische zuigbuis [�] is op 

verschillende lengten instelbaar om 
hem aan de werkomgeving aan te 
passen.

1. Houd de schuifvergrendelingstoets  [�]
ingedrukt om de vergrendeling los te 
maken.

2. Stel de telescopische zuigbuis [�] in op 
de gewenste lengte.

3. Laat de schuifvergrendelingstoets [�]
los en schuif de telescopische 
zuigbuis [�] tot hij in de gewenste 
sleuf [�] inklikt.

4. U kunt de telescopische zuigbuis [�]
op het product bewaren als de 
slanghouder  [�] op de houder [6] is 
bevestigd.

� Reservoirdeksel afnemen
TIP
u Verwijder het reservoirdeksel [2] om 

de filterzak te installeren of vervangen 
en om het metalen reservoir  [�] leeg 
te maken.

Afb. J
1. Open de grendel  [8] door deze van het 

metalen reservoir [�] weg te trekken.
2. Til de grendel  [8] op en maak deze los 

van de rand  [�].
3. Voer de vorige stappen in omgekeerde 

volgorde uit om het reservoirdeksel [2]
op het metalen reservoir [�] te 
vergrendelen.

Afb. K, L

1. Houd de draaggreep  [1] vast en neem 
het reservoirdeksel [2] van het metalen 
reservoir [�].

2. De filtermand [�] komt vrij voor de 
installatie of het vervangen van het filter.

3. Klap de draaggreep [1] na gebruik of 
voordat u het product opbergt omlaag.

� Filter installeren

m V22R=,C+T,*�
u Stofzuig nooit zonder dat een filter 

op het product is geïnstalleerd.
Opgezogen materialen kunnen metaal 
of harde deeltjes met scherpe randen 
bevatten, die de motor beschadigen 
of kortsluiting kunnen veroorzaken.
Stof wordt dan met hoge snelheid uit 
de ventilatoraansluiting [
] geblazen, 
wat ernstig lichamelijk letsel kan 
veroorzaken.

u =uig alleen vloeistoffen op als het 
vouwfilter [�] op het product is 
gemonteerd. Doet u dit niet, dan 
loopt het product schade op. De 
papieren filterzak [�] wordt eveneens 
beschadigd als u deze voor nat 
zuigen gebruikt.

TIP
u De papieren filterzak [�] is uitsluitend 

geschikt voor droog zuigen.
u Gebruik het vouwfilter [�] niet om heel 

fijn stof of vuil (zoals slijpsel) op te 
zuigen. Het vouwfilter kan echter wel 
voor veel andere materialen worden 
gebruikt.

VRXZƞOWHU �QDW ]XLJHQ�
Afb. M

TIP
u Zorg er voor het monteren van het 

vouwfilter [�] voor dat de hefboom [�]
ontgrendeld is.
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1. Draai het reservoirdeksel [2] om.
2. Plaats het vouwfilter [�] in de 

filtermand  [�].
3. Plaats het vouwfilter [�] er in tot 

de onderkant van het vouwfilter 
het oppervlak van de filtermand [�]
aanraakt.

4. Draai aan de hefboom [�] om het 
vouwfilter [�] te bevestigen.

5. Trek voorzichtig aan het vouwfilter [�]
zonder het te bewegen, om te 
controleren of het vouwfilter goed is 
geplaatst.

TIP
u Als het vouwfilter [�] niet inklikt: 

Draai het vouwfilter voorzichtig en 
zonder gebruik van geweld tot de 
interne sluiting met de filtermand [�]
inklikt. Draai aan de hefboom om het 
vouwfilter te bevestigen.

PDSLHUHQ ƞOWHU]DN �GURRJ ]XLJHQ�
Afb. N
1. Draai het reservoirdeksel  [2] om.
2. Lijn de opening van de papieren 

filterzak [�] uit met de interne 
zuigaansluiting [9].

3. Druk de papieren filterzak [�] omlaag 
om de interne zuigaansluiting in de 
opening van de papieren filterzak te 
steken.

4. Druk de papieren filterzak [�] omlaag 
tot de afdichtring [�] in de cirkelvormige 
rand  [�] past.

Metalen beugel
Afb. O

TIP
u Breng de 2 metalen beugels [�]

aan om de flexibele slang [
]
te bevestigen, als het product 
getransporteerd, opgeslagen of niet 
gebruikt wordt.

1. Druk de uiteinden van de metalen 
beugels [�] samen.

2. Plaats de metalen beugels [�] in de 
houders [�], totdat beide uiteinden in de 
sleden zitten.

� Bediening
� In-/uitschakelen
Afb. A

TIP
u Controleer voor gebruik of alle 

onderdelen stevig zijn verbonden 
en of het reservoirdeksel [2] is 
vergrendeld.

u Voordat u het product op de 
stroomvoorziening aansluit, 
moet u ervoor zorgen dat het is 
uitgeschakeld.

m WAAR6C+UW,N*�
u Sluit alleen elektrische apparaten 

met een nominaal vermogen van 
minder dan Pmax 2200 W op het 
productstopcontact [�] aan.

o Steek de netstekker [�] in een daarvoor 
geschikt stopcontact.

Product inschakelen
Als er geen elektrisch apparaat op het 
productstopcontact [�] is aangesloten:
o Zet de aan-/uit-schakelaar [3] in de 

stand I om het product in te schakelen.

Product en elektrisch apparaat 
inschakelen
Als er een elektrisch apparaat op het 
productstopcontact [�] is aangesloten:
o Zet de aan-/uit-schakelaar [3] in de 

stand   om het product en het 
elektrisch apparaat in te schakelen.

o Als u het elektrisch apparaat inschakelt, 
schakelt ook het product automatisch 
in.
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Product uitschakelen
o Zet de aan-/uit-schakelaar [3] in 

de stand 0 om het product uit te 
schakelen.

Product en elektrisch apparaat 
uitschakelen
o Schakel het elektrisch apparaat uit. Het 

product schakelt na een vertragingstijd 
van ca. 6 tot 7 seconden automatisch 
uit.

� Luchtstroom instellen
Afb. A

o Draai aan de luchtstroomregelaar [4] om 
de luchtstroom in te stellen:

Instelling Luchtstroom
MIN Minimale luchtstroom
MAX Maximale luchtstroom

� Nat zuigen

TIP
u Als het metalen reservoir vol is tijdens 

het nat zuigen, houdt het product 
door een veiligheidsvoorziening 
(vlotterschakelaar in de filtermand [�]) 
op met zuigen. Ga in dat geval als 
volgt te werk:
– =et de aan‑/uit‑schakelaar [3] op 

stand 0.
– Trek de netstekker  [�] uit het 

stopcontact.
– Leeg het metalen reservoir [�] (zie 

“Metalen reservoir legen”).

1. Controleer of het vouwfilter [�] is 
geĺnstalleerd en de papieren filterzak [�]
niet is geïnstalleerd (zie hoofdstuk 
“Filter installeren”).

2. Sluit de flexibele slang  [
] aan (zie 
“Flexibele slang monteren/verwijderen”).

3. Sluit de greep [�] aan (zie “Greep 
monteren/verwijderen”).

4. Schakel het product in (zie 
“In-/uitschakelen”).

5. =uig vloeistoffen met de greep [�] op.
Voor het reinigen van de vloer of 
andere oppervlakken kunt u ook de 
telescopische zuigbuis [�] met een 
geschikt mondstuk [�]/[�]/[�]/[�]/[�]
gebruiken.

6. Na afloop van de 
schoonmaakwerkzaamheden: 
– Schakel het product uit (zie 

“In-/uitschakelen”).
– Leeg direct het metalen reservoir [�]

(zie “Metalen reservoir legen”). Het 
metalen reservoir is niet bedoeld voor 
langdurige opslag van vloeistoffen.

� Telescopische zuigbuis en 
mondstukken bewaren

Afb. P
o Schuif de telescopische zuigbuis [�]

in de mondstukhouder op het 
zwenkwiel [�].

o Bewaar de mondstukken [�]/[�]/[�]/[�]/
[�] in de mondstukhouder.

� Het netsnoer opwikkelen
Afb. Q
o Wikkel het netsnoer [�] af. Hang het 

netsnoer aan de bovenste haak voor 
het netsnoer [7] en de onderste haak 
voor het netsnoer [�].

� Metalen reservoir legen

m WAAR6C+UW,N*�
Zet het product uit en koppel 
het los van het elektriciteitsnet 
voordat u opzetstukken verwisselt, 
het product schoonmaakt en als u 
het niet gebruikt!
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m WAAR6C+UW,N*�
u Leeg het product voor en na gebruik 

en maak het schoon om ophoping 
van al dat stof tegen te gaan dat een 
risico voor brand in het product kan 
vormen.

Afb. R
1. Draai de kap van de uitblaasopening [�]

tegen de wijzers van de klok in om de 
kap te verwijderen.

2. Maak het metalen reservoir  [�] leeg.
3. Plaats de kap weer op de 

uitblaasopening [�]. Draai de kap met 
de wijzers van de klok mee.

� VRXZƞOWHU VFKRRQPDNHQ

m WAAR6C+UW,N*�
u Controleer het vouwfilter [�]

regelmatig op beschadigingen en 
vervorming. Een beschadigd of 
vervormd vouwfilter kan niet worden 
schoongemaakt en moet worden 
vervangen. Dit is nodig om ervoor 
te zorgen dat het product goed 
blijft werken en om het product te 
beschermen tegen beschadigingen.

u Gebruik alleen reservefilters van Lidl
of van gemachtigde vakhandelaren.
Filters die niet geschikt zijn voor 
het product, kunnen leiden tot 
verwondingen en schade aan het 
product.

TIP
u Maak het vouwfilter [�] na elk 

gebruik schoon om het volledige 
zuigvermogen van het product te 
behouden.

Afb. A
1. Steek de netstekker  [�] in een daarvoor 

geschikte stroombron.

2. Zet de aan-/uit-schakelaar [3] in de 
stand I.

3. Draai de luchtstroomregelaar [4] naar 
de stand MAX.

4. Druk ca. 3 tot 4 keer op de 
zelfreinigingsknop [5].

� Na gebruik
1. Schakel het product uit en trek de 

netstekker [�] uit het stopcontact.
2. Laat het product afkoelen.
3. Controleer het product, maak 

het schoon en berg het op (zie 
“Schoonmaken en onderhoud”).
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� Reserve-onderdelen/accessoires
Neem telefonisch contact op met het servicecentrum (zie “Service”). Houd het hieronder 
genoemde modelnummer bij de hand.

Afbeelding Onderdeel Lijntekening Aanduiding van 
de onderdelen Modelnummer

B [
] Flexibele slang 99948006901

B [�] Greep 99948006902

B [�]
Telescopische 
zuigbuis 99948006903

B [�] Kierenmondstuk 99948006904

B [�]
Vloermondstuk 
met borstel 99948006905

B [�]
Vloermondstuk 
met rubber 
lippen

99948006906

B [�]
Mondstuk voor 
bekleding 99948006907

B [�] Automondstuk 99948006908

B [�] Vouwfilter 99948006909

B [�]
Papieren 
filterzak 99948006910
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Afbeelding Onderdeel Lijntekening Aanduiding van 
de onderdelen Modelnummer

B [�] Bewaarzak 99948006911

� Probleemoplossing
Fout Mogelijke oorzaak Wat te doen
Het product werkt niet. De netstekker  [�] zit niet in 

het stopcontact.
Steek de netstekker [�]
in een daarvoor geschikt 
stopcontact.

Het zuigvermogen is 
minder en het product 
zuigt geen vuil meer op.

Het metalen reservoir  [�] is 
vol.

Leeg het metalen reservoir [�]
(zie “Metalen reservoir legen”).

Het zuigvermogen is 
minder en het product 
zuigt geen vuil meer op.

De luchtweg is geblokkeerd. Controleer of de volgende 
onderdelen misschien 
verstopt zijn en verwijder die 
verstoppingen dan:

Metalen reservoir  [�]
Flexibele slang [
]
Slang voor elektrisch 
apparaat [�]
Telescopische zuigbuis [�]
Kierenmondstuk [�]
Vloermondstuk met borstel  [�]
Vloermondstuk met rubber 
lippen [�]
Mondstuk voor bekleding [�]
Automondstuk [�]

Er lekt stof of water uit het 
product tijdens het zuigen.

Het reservoirdeksel  [2] is 
niet correct geplaatst.

Breng het reservoirdeksel [2]
correct aan (zie 
“Reservoirdeksel afnemen”).
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� Schoonmaken en onderhoud

m WAAR6C+UW,N*�
Zet het product uit en koppel 
het los van het elektriciteitsnet 
voordat u opzetstukken verwisselt, 
het product schoonmaakt en als u 
het niet gebruikt!

� Schoonmaken
  Laat nooit vloeistoffen in het product 

binnendringen.
  Houd het product altijd schoon, droog 

en vrij van olie of vet.
o Verwijder na iedere keer dat u het 

gebruikt hebt of voordat u het opbergt, 
alle stof van het product.

o Regelmatig en op juiste wijze 
uitgevoerd schoonmaken draagt bij 
aan veilig gebruik van het product en 
verlengt de levensduur.

o Maak het product met een droge 
doek schoon. Gebruik voor moeilijk 
toegankelijke plaatsen een zachte 
borstel.

TIP
u Gebruik geen chemische, alkalische, 

schurende of andere agressieve 
reinigings- en desinfectiemiddelen 
om het product schoon te maken 
omdat deze de oppervlakken kunnen 
beschadigen.

� Onderhoud
Voor en na ieder gebruik: Controleer het 
product en de accessoires op slijtage en 
beschadigingen.

� Reparatie
Dit product bevat geen onderdelen 
die door de gebruiker zelf gerepareerd 
kunnen worden. Neem contact op met 
een geautoriseerd servicepunt of een 
vergelijkbaar gekwalificeerd persoon om 
het product te controleren en te laten 
repareren.

� Bewaring
  Berg het product altijd op een voor 

kinderen onbereikbare plek op.
  De temperatuur tijdens de langdurige 

opslag (langer dan 3 maanden) moet 
liggen tussen +10 en +30 °C bij 
een relatieve luchtvochtigheid van 
hoogstens 60 %.

1. Schakel het product uit en trek de 
netstekker [�] uit het stopcontact.

2. Laat het product afkoelen.
3. Maak het product schoon (zie 

“Schoonmaken”).
4. Berg het product en de erbij behorende 

accessoires op een donkere, droge, 
vorstvrije en goed geventileerde plaats 
op.

� Transport
  Bescherm het product tegen zware 

stoten of sterke trillingen die bij het 
transport in vrachtwagens kunnen 
optreden.

  Zeker het product tegen verschuiven en 
omkiepen.

1. Schakel het product uit en trek de 
netstekker [�] uit het stopcontact.

2. Laat het product afkoelen.

� Afvoer
De verpakking bestaat uit milieuvriendelijke 
grondstoffen die u via de plaatselijke 
recyclingcontainers kunt afvoeren.
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Neem de aanduiding van de 
verpakkingsmaterialen voor de 
afvalscheiding in acht. Deze zijn 
gemarkeerd met de afkortingen (a) 
en een cijfers (b) met de volgende 
betekenis: 1–7: kunststoffen/
20–22: papier en vezelplaten/
80–98: composietmaterialen.

Product:
Informatie over de mogelijkheden 
om het uitgediende product na 
gebruik te verwijderen, verstrekt 
uw gemeentelijke overheid.
Gooi het afgedankte product 
omwille van het milieu niet weg 
via het huisvuil, maar geef het af 
bij het daarvoor bestemde depot 
of het gemeentelijke milieupark.
Over afgifteplaatsen en hun 
openingstijden kunt u zich bij uw 
aangewezen instantie informeren.

� Garantie
Het product werd volgens strenge 
kwaliteitsrichtlijnen gemaakt en voor de 
uitlevering zorgvuldig gecontroleerd. In 
geval van materiaal- of fabricagefouten 
hebt u tegenover de verkoper van het 
product wettelijke rechten. Uw wettelijke 
rechten worden op geen enkele manier 
door onze hieronder vermelde garantie 
beperkt.

De garantie voor dit product bedraagt 3 jaar 
vanaf aankoopdatum. De garantieperiode 
gaat in op de datum van aankoop. Bewaar 
het originele bewijs van aankoop op een 
veilige plek aangezien dit document nodig 
is als bewijs.

Alle beschadigingen of gebreken die reeds 
op het moment van aankoop aanwezig zijn, 
moeten meteen na het uitpakken van het 
product worden gemeld.

Mocht het product binnen 3 jaar na 
aankoopdatum een materiaal- of 
fabricagefout vertonen, zullen wij het – naar 
onze keuze – gratis voor u repareren of 
vervangen. De garantieperiode wordt door 
een plaatsgevonden garantieverlening niet 
verlengd. Dit geldt ook voor vervangen en 
gerepareerde onderdelen.

Deze garantie vervalt als het product 
werd beschadigd of onjuist is gebruikt of 
onderhouden.

De garantie dekt materiaal- en 
fabricagefouten.

� Afwikkeling in geval van 
garantie

Volg de volgende aanwijzingen op voor een 
snelle behandeling van uw probleem:

Houd bij alle vragen alstublieft de kassabon 
en het artikelnummer (IAN 480069_2410) 
als bewijs van aankoop bij de hand.

Het artikelnummer kunt u vinden op het 
typeplaatje van het product, een gravure 
op het product, het titelblad van uw 
gebruiksaanwijzing (linksonder) of de 
sticker op de achter- of onderkant van het 
product.

Neem bij problemen of overige gebreken 
met het product eerst contact op met 
de hieronder vermelde service-afdeling, 
telefonisch of per e-mail.

Een als defect aangemerkt product kunt 
u dan samen met het aankoopbewijs 
(kassabon) en een uitleg over het 
probleem of gebrek en wanneer het zich 
heeft voorgedaan gratis naar het aan u 
meegedeelde service-adres opsturen.
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Op parkside-diy.com kunt u deze en vele 
andere handleidingen inzien en 
downloaden. Met deze QR-code komt u 
direct op parkside-diy.com. Selecteer daar 
uw land en zoek via de zoekfunctie naar de 
gebruiksaanwijzingen. Door het invoeren 
van het artikelnummer (IAN) 480069_2410
komt u bij de gebruiksaanwijzingen voor uw 
artikel.

� Service
Service Nederland
Tel.:  08000225537
E-Mail:  owim@lidl.nl
6HUYLFH %HOJLȨ
Tel.:  080071011
Tel.:  80023970 (Luxemburg)
E-Mail:  owim@lidl.be
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Verwendete Warnhinweise und Symbole
In der Bedienungsanleitung, auf der Verpackung, auf dem Typenschild und auf den 

Produktetiketten werden die folgenden Warnhinweise verwendet: 

Lesen Sie die 
Bedienungsanleitung!

Düse zum Staubsaugen auf 
glatten und harten Böden

Schalten Sie das Produkt aus 
und trennen Sie es von der 
Stromversorgung, bevor Sie 
Aufsätze austauschen, das 
Produkt reinigen und wenn Sie 
es nicht benutzen!

Düse zum Staubsaugen auf 
Teppichen

Beachten Sie die Warn‑ und 
Sicherheitshinweise!

Düse zum Aufsaugen von 
Staub und Schmutz aus Rillen, 
Verbindungsstellen und Rissen

Gefahr – Risiko eines 
Stromschlags!

Düse zum Absaugen von Staub 
und Schmutz von Sofa und 
Kissen

Ø Durchmesser
Filter zum Aufsaugen von 
Wasser oder anderen 
Flüssigkeiten

Wechselstrom/‑spannung
Der Filter eignet sich nicht zum 
Aufsaugen von Wasser oder 
anderen Flüssigkeiten.

Verwenden Sie das Produkt nur 
in trockenen Innenräumen!

Filter zum Aufsaugen von 
trockenen und kleinen Partikeln 
(z. B. Sand, getrocknete 
Farbreste)

Gerätesteckdose für 
Elektrowerkzeug

Filter zum Aufsaugen von 
trockenem und feinem 
Staub (z. B. Holzstaub von 
Schleifarbeiten)

Pmax Max. Ausgangsleistung der 
Gerätesteckdose

Düse zum Saugen von 
Autositzen, Matratzen, Böden 
und Teppichen

Psum

Gesamte Leistungsaufnahme: 
Nenneingangsleistung des 
Produkts und maximale 
Ausgangsleistung der 
Gerätebuchse

Elektrowerkzeug

Verriegelt

Es besteht Brandgefahr, 
wenn das Saugmaterial eine 
Temperatur von +40 °C (+104 °F) 
überschreitet.
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Entriegelt Filterreinigungssystem

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

Das CE‑=eichen bestĈtigt 
Konformität mit den für 
das Produkt zutreffenden 
EU‑Richtlinien.

NASS-/TROCKENSAUGER

� Einleitung
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres 
neuen Produkts. Sie haben sich damit für 
ein hochwertiges Produkt entschieden.
Die Bedienungsanleitung ist Teil dieses 
Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise 
für Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung.
Machen Sie sich vor der Benutzung 
des Produkts mit allen Bedien‑ und 
Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen 
Sie das Produkt nur wie beschrieben und 
für die angegebenen Einsatzbereiche.
Händigen Sie alle Unterlagen bei 
Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

� Bestimmungsgemäßer 
Gebrauch

Dieses Produkt ist ein Haushaltsgerät, 
welches zum Staubsaugen auf Fußböden, 
Teppichen, Möbeln, Matratzen sowie in 
Autos oder Garagen vorgesehen ist. Das 
Produkt kann auch als Gebläse oder zum 
Aufsaugen von Wasser verwendet werden.

Das Produkt eignet sich zum Aufsaugen 
von Wasser und Schmutz mit einer 
Temperatur von nicht mehr als +40 °C.

Bestimmte Materialien können explosive 
Dämpfe oder Gemische erzeugen, wenn sie 
durch die Saugluft bewegt werden.

Saugen Sie niemals folgende Materialien 
auf:
  Explosive oder entflammbare Gase, 

Flüssigkeiten und (reaktionsfreudige) 
Staubpartikel

Das Aufsaugen solcher Materialien stellt 
eine Gefahr für die Gesundheit dar und 
ist daher verboten.

  Reaktionsfreudige Metallstaubpartikel 
(z. B. Aluminium, Magnesium und =ink 
in Kombination mit stark basischen 
oder sauren Reinigungsmitteln)

  Unverdünnte, starke Säuren und 
Laugen

  Organische LŚsungsmittel (z. B. Benzin, 
Farbverdünner, Azeton, Heizöl)
Diese Substanzen können zu Korrosion 
am Produkt führen.

  Ruß und glimmende Asche
  =ement, Gips und Kalkstaub
  Kleine Objekte oder Asche aus 

Kaminen, Kohleöfen, Aschenbechern 
oder Grillen

  Asche oder Schmutz von Heizkesseln 
und Ölöfen

Jede andere Verwendung oder 
Veränderung des Produkts gilt als 
nicht bestimmungsgemäß und kann 
zu Gefahren wie Tod, Körperverletzung 
und Sachschäden führen. Der Hersteller 
haftet nicht für Schäden, die durch 
unsachgemäßen Gebrauch entstehen.
Das Produkt ist ausschließlich für den 
Hausgebrauch bestimmt. Das Produkt ist 
nicht für den gewerblichen/industriellen 
Gebrauch oder Ĉhnliche =wecke bestimmt.

� Lieferumfang
Prüfen Sie nach dem Auspacken des 
Produkts, ob die Lieferung vollständig ist 
und ob alle Teile in gutem =ustand sind. 
Entfernen Sie vor der Verwendung alle 
Verpackungsmaterialien.
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1 Behälterdeckel
1 Metallbehälter
1 Flexibler Schlauch
1 Teleskop‑Saugrohr
1 Griff
1 Bodendüse mit Bürste
1 Bodendüse mit Gummilippe
1 Fugendüse
1 Polsterdüse
1 Autodüse
1 Elektrowerkzeug‑Schlauch
1 Staubanschluss‑Adapter
1 Faltenfilter
1 Papierfilterbeutel
5 Lenkrollen
2 Metallklammern
1 Aufbewahrungsbeutel
1 Bedienungsanleitung

� Teilebeschreibung
Machen Sie sich vor dem Lesen mit allen 
Funktionen des Produkts vertraut.

[1] Tragegriff
[2] Behälterdeckel (inkl.

Motorantriebssystem und ‑gehĈuse)
[�] Rippe
[�] Filterkorb
[3] Ein/Aus‑Schalter
[4] Luftstromregler
[5] Selbstreinigungstaste (zur Reinigung 

des Faltenfilters)
[6] Halterung (zur Aufbewahrung des 

Teleskop‑Saugrohrs)
[7] Oberer Haken für die Anschlussleitung
[8] Riegel
[9] Sauganschluss
[�] Metallbehälter
[�] Unterer Haken für die Anschlussleitung
[�] Lenkrolle (mit Düsenhalterung)
[�] Anschlussleitung und Netzstecker
[�] AblassŚffnung
[
] Gebläseanschluss
[�] Halterung (für Metallbügel)
[�] Produktsteckdose

[
] Flexibler Schlauch (für das Produkt)
[	] Schlauchkupplung (Anschluss an Griff)
[�] Schlauchkupplung (Anschluss an 

Staubsauger oder AblassŚffnung)
[�] Verriegelungstaste
[�] Griff
[�] Luftregler
[�] Teleskop‑Saugrohr
[�] Schlauchhalter
[�] Schiebeverriegelungstaste
[�] Schlitz
[�] Fugendüse
[�] Bodendüse mit Bürste
[�] Bodendüse mit Gummilippe
[�] Polsterdüse
[�] Autodüse
[�] Schlauch für Elektrowerkzeug
[ ] Schlauchkupplung (groß)
[­] Schlauchkupplung (klein)
[�] Adapter für Staubanschluss
[�] Faltenfilter
[�] Hebel
[�] Papierfilterbeutel
[�] Dichtungsring
[�] Metallbügel
[�] Aufbewahrungsbeutel

� Technische Daten
Nass-/Trockensauger : PWDּ30ּC1
Modellnummer
  mit VDE‑Stecker/

Buchse : HG10163
  mit VDE‑Stecker/

LSV‑Buchse : HG10163‑FR
  mit BS‑Stecker/

Buchse : HG10163‑BS
  mit Typ‑K‑Stecker/

Buchse : HG10163‑DK
  mit Schweizer 

Stecker/Buchse : HG10163‑CH
Nenneingangsleistung 
(Produkt) : 1500 W



50 DE/AT/CH

Max. Ausgangsleistung 
der Produktsteckdose
  HG10163
  HG10163‑FR
  HG10163‑BS
  HG10163‑DK
  HG10163‑CH

:
:
:
:
:

Pmax 2200 W
Pmax 2200 W
Pmax 1400 W
Pmax 1400 W
Pmax 800 W

Gesamtstromverbrauch 
(Produkt und max.
Ausgangsleistung der 
Produktsteckdose)
  HG10163
  HG10163‑FR
  HG10163‑BS
  HG10163‑DK
  HG10163‑CH

:
:
:
:
:

Psum 3700 W
Psum 3700 W
Psum 2900 W
Psum 2900 W
Psum 2300 W

Nenneingangs‑
spannung

: 230–240 V~,
50/60 Hz

Saugkraft : 260 Airwatt
Ansaugdruck : 181 mbar 

(18,1 kPa)
Saugleistung : 36,9 l/s
Schutzklasse : I
IP‑Schutzart : IP24
Schlauch fżr Elektro‑
werkzeug : 1 m
LĈnge des flexiblen 
Schlauchs : 3 m (Ø 32 mm)
Länge des 
Teleskop‑Saugrohrs :

ca. 54 bis 
90 cm

Länge der 
Anschlussleitung : ca. 6 m

Größe des Metallbehälters
Abmessungen (Ø × H) : 31 × 40 cm
Bruttovolumen : 30 l
Nettovolumen : 22,3 l
Lagerung von 
Flüssigkeiten : max. 20 l

� Sicherheitsmerkmale
  Sobald der MetallbehĈlter [�] voll 

ist, wird das Produkt durch einen 
Schwimmerschalter, der sich im 
Filterkorb  [�] befindet, ausgeschaltet. 
Dadurch wird ein Überlauf und eine 
Beschädigung des Elektromotors 
verhindert.

Sicherheitshinweise

MACHEN SIE SICH VOR 
DER VERWENDUNG DES 
PRODUKTS MIT ALLEN 
SICHERHEITSHINWEISEN 
UND GEBRAUCHS-
ANWEISUNGEN VERTRAUT! 
WENN SIE DIESES 
PRODUKT AN ANDERE 
WEITERGEBEN, GEBEN SIE 
AUCH ALLE DOKUMENTE 
WEITER!
Im Falle von Schäden 
aufgrund der Nichteinhaltung 
dieser Bedienungsanleitung 
erlischt Ihr Garantieanspruch! 
Für Folgeschäden wird 
keine Haftung übernommen! 
Im Falle von Sach‑ oder 
Personenschäden aufgrund 
einer unsachgemäßen 
Benutzung oder 
Nichteinhaltung der 
Sicherheitshinweise wird 
keine Haftung übernommen!
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Kinder und Personen mit 
Einschränkungen

mWARNUNG! 
LEBENS- UND 
UNFALLGEFAHR 
FÜR KLEINKINDER 
UND KINDER! 
Lassen Sie Kinder 
niemals unbe‑
aufsichtigt mit 
dem Verpackungs‑
material. Es besteht 
Erstickungs‑
gefahr durch 
Verpackungsmaterial.
Kinder unterschätzen 
hĈufig die Gefahren.

 Dieses Produkt kann 
von Kindern ab 8 Jahren 
und darüber sowie von 
Personen mit verringerten 
physischen, sensorischen 
oder mentalen Fähigkeiten 
oder Mangel an Erfahrung 
und Wissen benutzt 
werden, wenn sie beauf‑
sichtigt werden oder 
bezüglich des sicheren 
Gebrauchs des Produkts 
unterwiesen wurden und 
die daraus resultierenden 
Gefahren verstehen.

 Kinder dürfen nicht mit 
dem Produkt spielen.

 Reinigung und 
Benutzer‑Wartung 
dürfen nicht von Kindern 
durchgeführt werden, es 
sei denn, sie sind älter 
als 8 Jahre und werden 
beaufsichtigt.

Bestimmungsgemäßer 
Gebrauch
mWARNUNG! Verletzungs-

risiko! Eine unsachgemäße 
Verwendung kann zu 
Verletzungen führen.
Verwenden Sie das Produkt 
ausschließlich dieser 
Anleitung entsprechend.
Versuchen Sie nicht, das 
Produkt in irgendeiner 
Weise zu verändern.

Elektrische Sicherheit
mGEFAHR! Stromschlag-

risiko! Versuchen Sie 
nicht, das Produkt selbst 
zu reparieren. Im Fall 
einer Fehlfunktion dürfen 
Reparaturen ausschließlich 
von qualifiziertem Personal 
durchgeführt werden.

mWARNUNG! Stromschlag-
risiko! Tauchen Sie die 
elektrischen Teile des 
Produkts nicht in Wasser 
oder andere Flüssigkeiten 
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ein. Halten Sie das Produkt 
niemals unter flieųendes 
Wasser.

mWARNUNG! Stromschlag-
risiko! Verwenden Sie kein 
beschädigtes Produkt.
Trennen Sie das Produkt 
von der Stromversorgung 
und wenden Sie sich an 
Ihren Händler, wenn es 
beschädigt ist.

mWARNUNG! Verletzungs-
risiko! Schalten Sie 
das Produkt aus und 
trennen Sie es von der 
Stromversorgung, bevor 
Sie Reinigungsarbeiten 
durchführen und wenn 
das Produkt nicht in 
Verwendung ist.

  Verwenden Sie das Produkt 
nicht mehr, wenn es fallen 
gelassen wurde.

  Vor dem Anschließen 
des Netzsteckers an die 
Stromversorgung: Achten 
Sie darauf, dass die 
Nennspannung am Typen‑
schild des Produkts mit der 
Netzspannung Ihrer Strom‑
versorgung übereinstimmt.

 Überprüfen Sie den 
Netzstecker und die 
Anschlussleitung 

regelmäßig auf Schäden.
Wenn die Anschlussleitung 
beschädigt ist, muss sie 
vom Hersteller, seinem 
Kundendienst oder ähnlich 
qualifizierten Personen 
ersetzt werden, um 
Gefahren zu vermeiden.

  Schützen Sie die 
Anschlussleitung vor 
Schäden. Lassen Sie 
sie nicht über scharfe 
Kanten hängen und 
quetschen oder biegen 
Sie sie nicht. Halten Sie 
die Anschlussleitung von 
heiųen OberflĈchen und 
offenen Flammen fern.

Bedienung

mWARNUNG!
Verletzungs- und Brand-
risiko! 

Verwenden Sie das 
Produkt niemals 
zum Absaugen von 
Wasser, Schmutz und 
Materialien mit einer 
Temperatur von mehr 
als +40 °C.

  =iehen Sie den Netzstecker 
aus der Steckdose
–wenn eine Fehlfunktion 

auftritt,
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–bevor Sie =ubehŚrteile 
aufsetzen/wechseln,

–bevor Sie das Produkt 
reinigen,

–wenn Sie das Produkt 
fżr lĈngere =eit nicht 
verwenden,

–während eines Gewitters 
und

–nach jeder Verwendung.
  =iehen Sie am Netzstecker 

und nicht an der 
Anschlussleitung, um den 
Stecker aus der Steckdose 
zu ziehen.

 Defekte Teile müssen 
immer gegen 
Original‑Ersatzteile ersetzt 
werden.

 Decken Sie während 
des Betriebs nicht die 
Lüftungsschlitze ab. Risiko 
einer Überhitzung und 
Schäden am Produkt.

  Stellen Sie sicher, dass die 
Versorgungsspannung mit 
der Information auf dem 
Typenschild übereinstimmt.

 Das Produkt darf nur mit 
einer Steckdose verbunden 
werden, die durch einen 
Fehlerstrom‑Schutzschalter 
mit einem 
Bemessungsfehlerstrom 

von nicht mehr als 30 mA 
geschützt ist.

Reinigung und Lagerung
mWARNUNG! Verletzungs-

risiko! Trennen Sie 
das Produkt von der 
Stromversorgung, bevor 
Sie es reinigen oder wenn 
es nicht in Verwendung ist.

  Schützen Sie Produkt, 
Anschlussleitung 
und Netzstecker 
vor Staub, direkter 
Sonneneinstrahlung, Tropf‑ 
und Spritzwasser.

  Lagern Sie das Produkt an 
einem kühlen, trockenen 
Ort, geschützt vor Feuch‑
tigkeit und außerhalb der 
Reichweite von Kindern.

  Schützen Sie das Produkt 
vor Hitze. Stellen Sie das 
Produkt nicht in der Nähe 
von offenen Flammen oder 
Hitzequellen wie Öfen oder 
Heizgeräten auf.

� Vor dem ersten Gebrauch
� Auspacken

m WARNUNG!
u Das Produkt und die Verpackung 

sind kein Kinderspielzeug! Kinder 
dürfen nicht mit Plastiktüten, 
Folien und Kleinteilen spielen! 
Es besteht Verschluckungs‑ und 
Erstickungsgefahr!
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  Vergewissern Sie sich, dass der 
Lieferumfang vollständig und 
unbeschädigt ist. Wenn Sie feststellen, 
dass Teile fehlen oder beschädigt sind, 
verwenden Sie das Produkt nicht und 
wenden Sie sich an Ihren Händler.
Verwenden Sie das Produkt nur, 
wenn fehlende Teile nachgeliefert 
oder defekte Teile ersetzt wurden. Die 
Verwendung eines unvollständigen 
oder beschädigten Produkts stellt eine 
Gefahr für Personen und Gegenstände 
dar.

1. Packen Sie alle Teile aus und legen 
Sie diese auf eine flache, stabile 
OberflĈche.

2. Entfernen Sie alle 
Verpackungsmaterialien und 
Transportsicherungen, falls vorhanden.

3. Vergewissern Sie sich, dass Sie über 
das =ubehŚr und die Werkzeuge 
verfżgen, welche zum =usammenbau 
und zum Betrieb notwendig sind. Dazu 
gehört auch eine geeignete persönliche 
Schutzausrüstung.

� Vor dem Gebrauch

m WARNUNG!
u Es besteht ein Unfallrisiko, falls 

das Produkt mit einer elektrischen 
Stromversorgung betrieben wird, 
die nicht mit den Angaben auf 
dem Typenschild des Produkts 
übereinstimmt.

u Die Versorgungsspannung und die 
Frequenz der Stromquelle müssen mit 
den Angaben auf dem Typenschild 
des Produkts übereinstimmen.

m WARNUNG!
Schalten Sie das Produkt aus und 
trennen Sie es von der Strom‑
versorgung, bevor Sie Aufsätze 
austauschen, das Produkt reinigen 
und wenn Sie es nicht benutzen!

� Lenkrollen montieren
Abb. C
1. Stellen Sie den MetallbehĈlter [�] auf 

den Kopf, so dass dessen BodenflĈche 
nach oben zeigt.

2. Stecken Sie die Lenkrolle  [�] bis 
zum Anschlag in die Schlitze der 
Kunststoffhalterung, bis die Lenkrolle 
mit einem Klick einrastet.

3. Prżfen Sie, ob die Lenkrolle  [�] sich frei 
drehen kann.

� Flexiblen Schlauch verbinden/
entfernen

Staubsaugen
Abb. D
1. Richten Sie die Schlauchkupplung [�]

des flexiblen Schlauchs [
] am 
Sauganschluss  [9] aus.

2. Schieben Sie die Schlauchkupplung [�]
langsam in den Sauganschluss  [9], bis 
die Verriegelungstaste  [�] einrastet.

3. Prżfen Sie, ob der flexible Schlauch [
]
korrekt installiert ist, indem Sie leicht an 
der Schlauchkupplung  [�] ziehen. Der 
flexible Schlauch ist korrekt installiert, 
wenn die Schlauchkupplung sich nicht 
bewegt.

4. Prżfen Sie, ob der flexible Schlauch [
]
sich frei drehen kann.

5. Entfernen: Drücken Sie die 
Verriegelungstaste  [�] nach unten.
=iehen Sie die Schlauchkupplung [�]
aus dem Sauganschluss  [9] heraus.

Luftgebläse
Abb. E

HINWEIS
u Hierbei handelt es sich um eine 

zusätzliche Funktion, mit der Sie 
Staub oder kleine Objekte wegblasen 
können.

1. Richten Sie die Schlauchkupplung [�]
des flexiblen Schlauchs [
] am GeblĈse‑
anschluss [
] aus.
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2. Schieben Sie die Schlauchkupplung [�]
langsam in den GeblĈseanschluss [
], 
bis die Verriegelungstaste  [�] einrastet.

3. Prżfen Sie, ob der flexible Schlauch [
]
korrekt installiert ist, indem Sie leicht an 
der Schlauchkupplung  [�] ziehen. Der 
flexible Schlauch ist korrekt installiert, 
wenn die Schlauchkupplung sich nicht 
bewegt.

4. Prżfen Sie, ob der flexible Schlauch [
]
sich frei drehen kann.

5. Entfernen: Drücken Sie die 
Verriegelungstaste  [�] nach unten.
=iehen Sie die Schlauchkupplung [�]
aus dem GeblĈseanschluss [
] heraus.

� *ULƙ YHUELQGHQ�HQWIHUQHQ
Abb. E
o *ULƙ YHUELQGHQ�HQWIHUQHQ� Richten Sie 

die Schlauchkupplung [	] des flexiblen 
Schlauchs  [
] am Griff [�] aus. Drücken 
Sie die Schlauchkupplung, bis die 
Schlauchkupplung fest mit dem Griff 
verbunden ist.

o *ULƙ HQWIHUQHQ� =iehen Sie die 
Schlauchkupplung [	] aus dem Griff [�]
heraus.

� Düsen/Verlängerungsrohr 
verbinden

Abb. F, G
o Sie kŚnnen die Dżsen [�]/ [�]/ [�]/[�]/

[�] bzw. das Teleskop‑Saugrohr [�] auf 
verschiedene Arten mit dem Griff [�]
verbinden, um sich an unterschiedliche 
Umgebungen und den Grad der Er‑
reichbarkeit anzupassen.

Düse Anwendungsbereich
Fugendżse [�] o Rillen

o Verbindungsstellen
o Sofas
o Enge Räume

Bodendüse mit 
Bżrste  [�]

o Harte und flache 
OberflĈchen

Düse Anwendungsbereich
Bodendüse mit 
Gummilippe [�]

o Teppiche 
oder ähnliche 
OberflĈchen

Polsterdżse  [�] o Kissen
Autodżse  [�] o Interieur und 

Exterieur des Autos

� Anschließen/Entfernen 
des Schlauchs für 
Elektrowerkzeug

Abb. H

Anschließen des Schlauchs für 
Elektrowerkzeug

HINWEIS
u Verwenden Sie den Adapter 

fżr den Staubanschluss [�], um 
Elektrowerkzeuge unterschiedlicher 
Größe an den Staubanschluss 
anzuschließen.

1. Richten Sie die Schlauchkupplung  [ ]
des Schlauchs fżr Elektrowerkzeug  [�]
auf die Schlauchkupplung [	] des 
flexiblen Schlauchs [
] aus.

2. Schieben Sie die Schlauchkupplung [	]
vollstĈndig in die Schlauchkupplung [ ].

3. Schließen Sie das andere Ende 
der Schlauchkupplung  [­] an den 
Staubanschluss an.

Entfernen des Schlauchs für 
Elektrowerkzeug
o =iehen Sie die Schlauchkupplung [ ]

von der flexiblen Schlauchkupplung [	]
ab, bis sie vollständig entfernt ist.
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� *ULƙ XQG THOHVNRS�6DXJURKU 
verwenden

Abb. I

*ULƙ

HINWEIS
u Der Griff [�] hat eine eingebaute 

Funktion zur Regulierung des 
Luftdrucks.

o Saugleistung erhöhen: Schieben Sie 
den Luftregler [�] in die Richtung der 

 Markierung.
o Saugleistung verringern: Schieben 

Sie den Luftregler [�] entgegen der 
Richtung der  Markierung.

Teleskop-Saugrohr

HINWEIS
u Das Teleskop‑Saugrohr [�]

kann auf verschiedene Längen 
eingestellt werden, um es an die 
Arbeitsumgebung anzupassen.

1. Drücken und halten Sie die 
Schiebeverriegelungstaste  [�], um die 
Verriegelung zu lösen.

2. Stellen Sie das Teleskop‑Saugrohr  [�]
auf die gewünschte Länge ein.

3. Lassen Sie den Knopf der 
Schiebeverriegelungstaste  [�]
los und schieben Sie das 
Teleskop‑Saugrohr  [�], bis der 
bevorzugte Schlitz  [�] eingerastet ist.

4. Das Teleskop‑Saugrohr  [�] kann am 
Produkt aufbewahrt werden, indem der 
Schlauchhalter  [�] an der Halterung [6]
befestigt wird.

� Behälterdeckel entnehmen
HINWEIS
u Entnehmen Sie den 

BehĈlterdeckel [2], um den 
Filterbeutel zu installieren 
oder wechseln und um den 
MetallbehĈlter  [�] zu entleeren.

Abb. J
1. ¼ffnen Sie die Riegel [8], indem Sie 

diese vom MetallbehĈlter  [�] wegziehen.
2. Heben Sie die Riegel [8] an und trennen 

Sie diese von der Rippe [�].
3. Führen Sie die vorigen Schritte in 

umgekehrter Reihenfolge aus, um den 
BehĈlterdeckel  [2] am MetallbehĈlter  [�]
zu verriegeln.

Abb. K, L
1. Halten Sie den Tragegriff  [1] fest und 

entnehmen Sie den BehĈlterdeckel  [2]
vom MetallbehĈlter  [�].

2. Der Filterkorb  [�] wird für die Installation 
oder den Wechsel des Filters freigelegt.

3. Klappen Sie den Tragegriff [1] nach 
der Verwendung oder bevor Sie das 
Produkt einlagern nach unten.

� Filter installieren

m VORSICHT!
u Staubsaugen Sie niemals, ohne dass 

ein Filter am Produkt installiert ist.
Aufgesaugte Substanzen können 
Metall oder harte, scharfkantige 
Partikel enthalten, welche den Motor 
beschädigen oder zu einem Strom‑
schlag führen können. Staub würde 
mit hoher Geschwindigkeit aus dem 
GeblĈseanschluss [
] herausgeblasen 
werden, was zu schweren Körperver‑
letzungen führen kann.
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m VORSICHT!
u Saugen Sie nur Flüssigkeiten 

auf, wenn der Faltenfilter [�] am 
Produkt installiert ist. Anderenfalls 
wird das Produkt beschädigt. Der 
Papierfilterbeutel  [�] wird ebenfalls 
beschädigt, wenn Sie diesen zum 
Nasssaugen verwenden.

HINWEIS
u Der Papierfilterbeutel [�] eignet sich 

ausschließlich zum Trockensaugen.
u Verwenden Sie den Faltenfilter [�] nicht, 

um sehr feinen Staub oder Schmutz 
(z. B. Schleifstaub) aufzusaugen. Der 
Faltenfilter kann jedoch fżr viele andere 
Materialien verwendet werden.

)DOWHQƞOWHU �NDVVVDXJHQ�
Abb. M

HINWEIS
u Stellen Sie vor dem Einbau des 

Faltenfilters [�] sicher, dass der 
Hebel [�] entriegelt ist.

1. Drehen Sie den BehĈlterdeckel  [2] um.
2. Installieren Sie den Faltenfilter  [�] am 

Filterkorb  [�].
3. Setzen Sie den Faltenfilter  [�] ein, bis 

die Unterseite des Faltenfilters die 
OberflĈche des Filterkorbs  [�] berührt.

4. Drehen Sie den Hebel [�], um den 
Faltenfilter  [�] zu befestigen.

5. =iehen Sie leicht am Faltenfilter  [�], 
ohne ihn zu bewegen, um zu prüfen, ob 
der Faltenfilter richtig installiert ist.

HINWEIS
u Wenn der Faltenfilter [�] nicht einrastet: 

Drehen Sie den Faltenfilter leicht und 
ohne Gewaltanwendung, bis der in‑
nere Verschluss mit dem Filterkorb [�]
einrastet. Drehen Sie den Hebel, um 
den Faltenfilter zu befestigen.

PDSLHUƞOWHUEHXWHO �TURFNHQVDXJHQ�
Abb. N
1. Drehen Sie den BehĈlterdeckel [2] um.
2. Richten Sie die ¼ffnung des 

Papierfilterbeutels  [�] am internen 
Sauganschluss  [9] aus.

3. Drżcken Sie den Papierfilterbeutel [�]
nach unten, um den internen 
Sauganschluss in die ¼ffnung des 
Papierfilterbeutels zu stecken.

4. Drżcken Sie den Papierfilterbeutel  [�]
nach unten, bis der Dichtungsring  [�] in 
der kreisfŚrmigen Rippe [�] eingepasst 
ist.

Metallbügel
Abb. O

HINWEIS
u Bringen Sie die 2 Metallbżgel [�]

an, um den flexiblen Schlauch  [
]
zu befestigen, wenn das Produkt 
transportiert, gelagert oder nicht 
verwendet wird.

1. Drücken Sie die Enden des 
Metallbżgels  [�] zusammen.

2. Setzen Sie den Metallbżgel [�] in die 
Halterung  [�] ein, bis beide Enden in 
den Schlitzen sitzen.

� Bedienung
� Ein-/Ausschalten
Abb. A

HINWEIS
u Prüfen Sie vor der Verwendung, ob 

alle Teile sicher verbunden sind und 
der BehĈlterdeckel [2] verriegelt ist.

u Bevor Sie das Produkt an die 
Stromversorgung anschließen, 
vergewissern Sie sich, dass es 
ausgeschaltet ist.
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m WARNUNG!
u Schließen Sie nur Elektrowerkzeuge 

mit einer Nennleistung von weniger 
als Pmax von 2200 W an die 
Produktsteckdose [�] an.

o Schlieųen Sie den Netzstecker [�] an 
eine geeignete Steckdose an.

Produkt einschalten
Wenn kein Elektrowerkzeug an die 
Produktsteckdose  [�] angeschlossen ist:
o Stellen Sie den Ein/Aus‑Schalter [3]

auf Position I, um das Produkt 
einzuschalten.

Produkt und Elektrowerkzeug 
einschalten
Wenn ein Elektrowerkzeug an die 
Produktsteckdose  [�] angeschlossen ist:
o Stellen Sie den Ein/Aus‑Schalter [3] auf 

Position  , um das Produkt und das 
Elektrowerkzeug einzuschalten.

o Wenn Sie das Elektrowerkzeug 
einschalten, schaltet sich das Produkt 
automatisch ein.

Produkt ausschalten
o Stellen Sie den Ein/Aus‑Schalter [3]

auf Position 0, um das Produkt 
auszuschalten.

Produkt und Elektrowerkzeug 
ausschalten
o Schalten Sie das Elektrowerkzeug 

aus. Das Produkt schaltet sich nach 
einer Verzögerungszeit von ca.
6 bis 7 Sekunden automatisch aus.

� Luftstrom einstellen
Abb. A

o Drehen Sie den Luftstromregler [4], um 
den Luftstrom einzustellen:

Einstellung Luftstrom
MIN Minimaler Luftstrom
MAX Maximaler Luftstrom

� Nasssaugen

HINWEIS
u Wenn der Metallbehälter beim 

Nasssaugen voll ist, hört das Produkt 
durch eine Sicherheitsvorrichtung 
(Schwimmerschalter im Filterkorb [�]) 
auf zu saugen. Gehen Sie in diesem 
Fall wie folgt vor:
– Stellen Sie den Ein/Aus‑Schalter  [3]

auf Position 0.
– =iehen Sie den Netzstecker  [�] aus 

der Steckdose.
– Entleeren Sie den MetallbehĈlter  [�]

(siehe „Metallbehälter entleeren“).

1. Achten Sie darauf, dass der 
Faltenfilter [�] installiert ist und der 
Papierfilterbeutel [�] nicht installiert ist 
(siehe „Filter installieren“).

2. Verbinden Sie den flexiblen 
Schlauch  [
] (siehe „Flexiblen Schlauch 
verbinden/entfernen“).

3. Verbinden Sie den Griff [�] (siehe ֙Griff 
verbinden/entfernen“).

4. Schalten Sie das Produkt ein (siehe 
֙Ein‑/Ausschalten“).

5. Saugen Sie Flüssigkeiten mit dem 
Griff  [�] auf.
=ur Reinigung des Bodens oder 
anderer OberflĈchen kŚnnen Sie auch 
das Teleskop‑Saugrohr [�] mit einer 
geeigneten Dżse  [�]/[�]/[�]/[�]/[�]
verwenden.

6. Nach Abschluss der Reinigungs‑
arbeiten: 
– Schalten Sie das Produkt aus (siehe 

֙Ein‑/Ausschalten“).
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– Entleeren Sie sofort den Metall‑
behĈlter [�] (siehe „Metallbehälter 
entleeren“). Der Metallbehälter ist 
nicht zur längeren Aufbewahrung von 
Flüssigkeiten vorgesehen.

� Teleskop-Saugrohr und Düsen 
aufbewahren

Abb. P
o Schieben Sie das Teleskop‑Saugrohr [�]

in den Dżsenhalter an der Lenkrolle  [�].
o Bewahren Sie die Dżsen [�]/[�]/[�]/[�]/

[�] in der Düsenhalterung auf.

� Anschlussleitung aufwickeln
Abb. Q
o Wickeln Sie die Anschlussleitung [�]

auf. Hängen Sie die Anschlussleitung 
an den oberen Haken für die 
Anschlussleitung  [7] und den unteren 
Haken fżr die Anschlussleitung [�].

� Metallbehälter entleeren

m WARNUNG!
Schalten Sie das Produkt aus 
und trennen Sie es von der 
Stromversorgung, bevor Sie 
Aufsätze austauschen, das 
Produkt reinigen und wenn Sie es 
nicht benutzen!

m WARNUNG!
u Entleeren und reinigen Sie 

das Produkt vor und nach der 
Verwendung, um die Ansammlung 
von Materialien zu vermeiden, die eine 
Brandgefahr im Produkt darstellen 
könnten.

Abb. R
1. Drehen Sie die Kappe der 

AblassŚffnung [�] entgegen dem 
Uhrzeigersinn, um die Kappe zu 
entfernen.

2. Entleeren Sie den MetallbehĈlter  [�].

3. Setzen Sie die Kappe wieder auf die 
AblassŚffnung [�]. Drehen Sie die 
Kappe im Uhrzeigersinn.

� )DOWHQƞOWHU UHLQLJHQ

m WARNUNG!
u Prżfen Sie den Faltenfilter [�]

regelmäßig auf Beschädigungen und 
Verformungen. Ein beschädigter oder 
verformter Faltenfilter kann nicht 
gereinigt werden und muss ersetzt 
werden. Dies ist notwendig, um die 
Funktionsfähigkeit des Produkts 
zu erhalten und das Produkt vor 
Schäden zu schützen.

u Verwenden Sie nur Ersatzfilter von 
Lidl oder autorisierten Händlern. Filter, 
die nicht mit dem Produkt kompatibel 
sind, können zu Verletzungen und 
Produktschäden führen.

HINWEIS
u Reinigen Sie den Faltenfilter [�]

nach jedem Gebrauch, um die 
volle Saugleistung des Produkts zu 
erhalten.

Abb. A
1. Schlieųen Sie den Netzstecker  [�] an 

eine geeignete Stromquelle an.
2. Stellen Sie den Ein/Aus‑Schalter  [3] auf 

Position I.
3. Drehen Sie den Luftstromregler  [4] auf 

die Position MAX.
4. Drücken Sie die 

Selbstreinigungstaste  [5] etwa 
3 bis 4 Mal.

� Nach dem Gebrauch
1. Schalten Sie das Produkt aus und 

ziehen Sie den Netzstecker [�] aus der 
Steckdose.

2. Lassen Sie das Produkt abkühlen.
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3. Prüfen, reinigen und lagern Sie das 
Produkt (siehe ֙Reinigung und Pflege“).

� Ersatzteile/Zubehör
Kontaktieren Sie das Service‑Center via Telefon (siehe ֙Service“). Halten Sie die unten 
genannte Modell‑Nummer parat.

Abbildung Teil Linienzeichnung Teilebezeichnung Modell-Nummer

B [
] Flexibler Schlauch 99948006901

B [�] Griff 99948006902

B [�] Teleskop‑Saugrohr 99948006903

B [�] Fugendüse 99948006904

B [�] Bodendüse mit Bürste 99948006905

B [�]
Bodendüse mit 
Gummilippe 99948006906

B [�] Polsterdüse 99948006907

B [�] Autodüse 99948006908

B [�] Faltenfilter 99948006909
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Abbildung Teil Linienzeichnung Teilebezeichnung Modell-Nummer

B [�] Papierfilterbeutel 99948006910

B [�] Aufbewahrungsbeutel 99948006911

� Fehlerbehebung
Fehler Mögliche Ursache Maßnahme
Das Produkt funktioniert 
nicht.

Der Netzstecker  [�] ist nicht 
mit der Stromversorgung 
verbunden.

Stecken Sie den 
Netzstecker  [�] in eine 
geeignete Steckdose.

Die Saugleistung ist 
reduziert und das Produkt 
saugt keinen Schmutz.

Der MetallbehĈlter  [�] ist 
voll.

Entleeren Sie den 
MetallbehĈlter  [�] (siehe 
„Metallbehälter entleeren”).

Die Saugleistung ist 
reduziert und das Produkt 
saugt keinen Schmutz.

Der Luftweg ist blockiert. Prüfen Sie die folgenden 
Teile auf Verstopfungen 
und entfernen Sie die 
Verstopfungen:

MetallbehĈlter  [�]
Flexibler Schlauch [
]
Schlauch für 
Elektrowerkzeug [�]
Teleskop‑Saugrohr [�]
Fugendżse [�]
Bodendżse mit Bżrste [�]
Bodendüse mit 
Gummilippe [�]
Polsterdżse  [�]
Autodżse [�]

Während des Saugens tritt 
Staub oder Wasser aus 
dem Produkt aus.

Der BehĈlterdeckel  [2]
wurde nicht korrekt 
montiert.

Bringen Sie den 
BehĈlterdeckel  [2] korrekt 
an (siehe „Behälterdeckel 
entnehmen”).
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� RHLQLJXQJ XQG PƟHJH

m WARNUNG!
Schalten Sie das Produkt aus 
und trennen Sie es von der 
Stromversorgung, bevor Sie 
Aufsätze austauschen, das 
Produkt reinigen und wenn Sie es 
nicht benutzen!

� Reinigung
  Lassen Sie niemals Flüssigkeiten in das 

Produkt eindringen.
  Halten Sie das Produkt stets sauber, 

trocken und frei von Öl oder Fett.
o Befreien Sie das Produkt nach jedem 

Gebrauch und vor der Lagerung von 
Staub.

o Eine regelmäßige und ordnungsgemäße 
Reinigung trägt zur sicheren 
Verwendung und zur Verlängerung der 
Lebensdauer des Produkts bei.

o Reinigen Sie das Produkt mit einem 
trockenen Tuch. Verwenden Sie eine 
weiche Bürste für schwer zugängliche 
Stellen.

HINWEIS
u Verwenden Sie keine chemischen, 

alkalischen, scheuernden oder 
anderen aggressiven Reinigungs‑ 
oder Desinfektionsmittel, um das 
Produkt zu reinigen, da diese die 
OberflĈchen angreifen kŚnnen.

� PƟHJH
Vor und nach jeder Verwendung: 
Überprüfen Sie das Produkt und 
dessen =ubehŚr auf Verschleių und 
Beschädigungen.

� Reparatur
Dieses Produkt enthält keine Teile, die vom 
Benutzer selbst repariert werden können.
Wenden Sie sich an eine autorisierte 
Servicestelle oder eine Ĉhnlich qualifizierte 
Person, um das Produkt überprüfen und 
reparieren zu lassen.

� Aufbewahrung
  Lagern Sie das Produkt immer an einem 

für Kinder unzugänglichen Ort.
  Die ideale Temperatur fżr die Langzeit‑

lagerung (lĈnger als 3 Monate) sollte 
zwischen +10 und +30 °C bei einer 
relativen Luftfeuchtigkeit von nicht mehr 
als 60 % liegen.

1. Schalten Sie das Produkt aus und 
ziehen Sie den Netzstecker [�] aus der 
Steckdose.

2. Lassen Sie das Produkt abkühlen.
3. Reinigen Sie das Produkt (siehe 

„Reinigung”).
4. Lagern Sie das Produkt und dessen 

=ubehŚr an einem dunklen, trockenen, 
frostfreien und gut belüfteten Ort.

� Transport
  Schützen Sie das Produkt vor schweren 

Stößen oder starken Vibrationen, die 
beim Transport in Fahrzeugen auftreten 
können.

  Sichern Sie das Produkt gegen 
Verrutschen oder Umfallen.

1. Schalten Sie das Produkt aus und 
ziehen Sie den Netzstecker [�] aus der 
Steckdose.

2. Lassen Sie das Produkt abkühlen.

� Entsorgung
Die Verpackung besteht aus 
umweltfreundlichen Materialien, die 
Sie über die örtlichen Recyclingstellen 
entsorgen können.
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Beachten Sie die Kennzeichnung 
der Verpackungsmaterialien bei 
der Abfalltrennung, diese sind 
gekennzeichnet mit Abkürzungen 
(a) und Nummern (b) mit folgender 
Bedeutung: 1–7: Kunststoffe/
20–22: Papier und Pappe/80–98: 
Verbundstoffe.

Produkt:

Möglichkeiten zur Entsorgung des 
ausgedienten Produkts erfahren 
Sie bei Ihrer Gemeinde‑ oder 
Stadtverwaltung.
Werfen Sie Ihr Produkt, wenn 
es ausgedient hat, im Interesse 
des Umweltschutzes nicht in den 
Hausmüll, sondern führen Sie es 
einer fachgerechten Entsorgung 
zu. Über Sammelstellen und deren 
¼ffnungszeiten kŚnnen Sie sich 
bei Ihrer zuständigen Verwaltung 
informieren.

� Garantie
Das Produkt wurde nach strengen 
QualitĈtsrichtlinien hergestellt und vor der 
Auslieferung sorgfältig geprüft. Im Falle von 
Material‑ oder Herstellungsfehlern haben 
Sie gegenüber dem Verkäufer des Produkts 
gesetzliche Rechte. Ihre gesetzlichen 
Rechte werden in keiner Weise durch 
unsere unten aufgeführte Garantie 
eingeschränkt.

Die Garantie für dieses Produkt beträgt 
3 Jahre ab Kaufdatum. Die Garantiezeit 
beginnt mit dem Kaufdatum. Bewahren Sie 
den Originalkaufbeleg an einem sicheren 
Ort auf, da dieses Dokument als Nachweis 
des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schäden oder Mängel, die bereits 
zum =eitpunkt des Kaufs vorhanden sind, 
müssen unverzüglich nach dem Auspacken 
des Produkts gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren 
ab Kaufdatum einen Material‑ oder 
Herstellungsfehler aufweisen, werden wir 
es – nach unserer Wahl – kostenlos fżr Sie 
reparieren oder ersetzen. Die Garantiezeit 
verlängert sich durch einen stattgegebenen 
Gewährleistungsanspruch nicht. Dies gilt 
auch für ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt 
beschädigt oder unsachgemäß verwendet 
oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material‑ und 
Herstellungsfehler ab.

� Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres 
Anliegens zu gewährleisten, folgen Sie bitte 
den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie für alle Anfragen den 
Kassenbon und die Artikelnummer 
(IAN 480069_2410) als Nachweis für den 
Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte 
dem Typenschild am Produkt, einer Gravur 
am Produkt, dem Titelblatt Ihrer Anleitung 
(unten links) oder dem Aufkleber auf der 
Rżck‑ oder Unterseite des Produktes.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige 
Mängel auftreten kontaktieren Sie zunächst 
die nachfolgend benannte Serviceabteilung 
telefonisch oder per EMail.

Ein als defekt erfasstes Produkt können 
Sie dann unter Beifügung des Kaufbelegs 
(Kassenbon) und der Angabe, worin der 
Mangel besteht und wann er aufgetreten 
ist, für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte 
Service Anschrift übersenden.



64 DE/AT/CH

Auf parkside‑diy.com können Sie diese 
und viele weitere Handbücher einsehen 
und herunterladen. Mit diesem QR‑Code 
gelangen Sie direkt auf parkside‑diy.com.
Wählen Sie Ihr Land aus, und suchen 
Sie über die Suchmaske nach den 
Bedienungsanleitungen. Mittels Eingabe 
der Artikelnummer (IAN) 480069_2410
gelangen Sie zur Bedienungsanleitung für 
Ihren Artikel.

� Service
Service Deutschland
Tel.:  0800 5435 111 
E‑Mail:  owim#lidl.de
Service Österreich
Tel.:  0800 292726
E‑Mail:  owim#lidl.at
Service Schweiz
Tel.:  0800 562153
E‑Mail:  owim#lidl.ch
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